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Groller Balduin. 

Munkások jóléte. 
(Az országos iparegyesület akczlóJa.) 

Ared, november 12. 

Nagyon rokonszenves az az akczió, 
, melyet legujabban meginditott az ors~á-

~ 
gos iparegyesület. Foglalkozik a munkas
.kérdéssel. Külön szakosztályt alakított, 
melynek az a hivatása, hogy társadalmi 

.._ · uton előkészítse a munkásügyi törvények 
~alkotását .. -.és amelynek mindenesetre az 

.J. ._. a törekv~e, ~ogy a munkások dolgaival /t fogla.lkozzek es foglalk~ztassa a közvé· 
. leményt. 

· Természetesen ez csak a kiindulási 
..,. - póntja. lehet annak a testületnek, melyet 
f az országos iparegyesület szervezett. 
~f Hiszen sokat foglalkoznak a munkások 
L ugyével most is. Kontárkednak ezen a 
r ... téren még a kormányzat körében is. 
r Folyton halljuk, hogy ez készül, az ké
r 

.. 

T ARCZA. 

Pál és Szerafina. 
h-ta: Zboray AJuár. 

Véletlenül nagy vitába keveredtünk vacso
raközben az asztal mellett. Az egyik társunk 
hiányzott s valaki szóba hozta vonzódását a 
szép Teplaynéhoz. . 

- Meglátjátok, ennek a szerelmeskedés
félének nem lesz jó vége. Az asszony olyan 
kaczér, mint a tavaszi verőfény, - az a bo. 
Iondos Gábor meg mindent komolyan vesz. 

~~-_Men.nél __ gyakrabban látja a. fi~ & szép Agnest, 
• •nH&l tobb mesét gondol ki rol& s annál job· 

".... .. 

ban belebolondul a szivtelen kaczér asz
szonyba. 

8ződy Béla, az asszonyok védője, barago-
san pattant fel. · 

- Nevetségesek vagytok ezzel az örökös 
sápitozással. Szegény, g)önge férfiakat féltitek 
a hatalmas asszonyoktól s ugyancsak asztagat
ják a jelzőket. Szivtelen! Kaczér! Mert nem 
s.zerelmes a jó pajtásunkba. Bezzeg volna 
csak szives, majd járna a szátok. Na volna 
jókedvü, nevetószemü, helyreasszony, unal
mas fababa lenne a neve. Ugyan mi kifogás
tok lehet Agnes ellen ? Az, hogy csinos ? Vagy 
az, hogy kiábrándult az urából s elvált'? Vagy 
az, hogy soha Rem untatja a társaságot '? 

-: - Az - vágott közbe Német Andor, a ki 
az előbb ugy megvádolta a szép a.:;szonyt - az 

S t a u b e r J ó z a e f. 

szül. Halljuk és néha olvassuk is, hogy 
anya.got gyüjtenek, adatokat halmoznak 
össze egy-egy szocziális kérdésről, de 
persze az adatgyüjtéstől messze ut van 
az égető bajok gyakorlati orvoslásáig 
még a legjobb esetben is. Még akkor 
is, ha csakugyan komoly czélja van az 
ugynevezett előkészítő munkának és ha 
csakugyan határozott formát ölt a mun
kás-bajok orvoslásának elhatározása. 

Még ezen a ponton is nagy és ne
mes hivatása marad annak a bizott
ságnak, mely eszméket akar adni a 
munkásügyek helyes intézésére és a 
valóságos élet tapasztalásait kivánja ér
tékesíteni abban a véleményező, kez
deményező munkában, amit önként vállal 
magára, minden felülről, vagy akár alul
ról jövő kényszer nélkül. 

Teljesen önkénytes az iparegyesület 
tevékeny férfiainak ez a nemes vállalko
zása és méltó rá, hogy figyelmet keltsen 
mind a két irány felé. Ott is, ahol a kor
mányzat hivatásává válik, hogy a tör
vényhozást helyes alapokon foglalkoztassa 
a nagy szocziális kérdések egyik legfon
tosabbjávrJ. Ott is, ahol maga a munkás 
elem hánytorgatja a saját ügyeit és kér
déseit, melyek mindnyájunkat érdekelnek, 
melyek az egész társada:mat kell, hogy 
szeretetteljesen f-oglalkoztassák. 

Igaz, vannak a munkás-osztálynak ele
mei és még inkább vannak ugymondott 
apostolai, kik nem szivesen látják akár a 
legjobb akaratu asszisztencziát, de azért 

a kifogásom van ellene, hogy ugratja Gábort. 
Határozottan bolonditja, járatja maga után, biz· 
tatja - de ha arra kerülne a sor, hogy a sok 
előleget beváltsa, ba Gábor megkérné a kezét, 
egyszerűen kinevetné. Az olyan emberek pedig 
mint Parely Gábor, nem bev-erik ki az ilyen csa· 
lódást s eze:Cból a flírtekből, ezekből a meg
gondolatlan asszonyi jókedvekből Jesznek a tra
gédiák. 

Sződy Béla gunyosan mosolygott. 
- A tragédiákat nem az as::;zonyok okoz

zák, hanem a magunk ostobasága. ~gy kis sze
relmes képzelődés, egy kis félreértés, valamely 
egys·:erü tévedés a legfonákabb helyzeteket 
szüli. Valahányszor ilyen rémmeséket hallok 
kaczér asszznyokról s azoknak csodás kegyet
lenkedéséről, eszembe jut Fehér Pali esete, a 
melyet ha mesemondással foglalkoznék, elke· 
resztelnék Pál és Szerafina érzékeny történeté
nf'lc, hogy modern pendantját adjam a Pál és 
Virgina meséjének. 

Az én Pálomat ismerétek míndnyájan. Kis
sé magába zárkózott, kissé sa.vanykás s min
den kelléke megvan ahhoz, hogy aZ asszonyok 
unalmasnak találják. 

Szeralina - akár csak Ágnes, elvált asz· 
szony. Jókedvü, független, mulatni vágyó. Ho
gyan ismerkedtek meg Fehér Pállal, bizony 
nem tudom, tény, hogy Pál halálQsan belesze
r~tett a jókedvii menyecskébe s egyéniségéhez 
h1ven nem üldözte, inkább untatta szerelmével. 

Akkor tájt még és is olyan heves férfi
védő voltam, mint Német. Andor s ID{':glebető-

J.lai 11.zámuok I2 eltlal. 

Kedd, november 13. 

nem lehet kétséges, hogy a munkások 
Összesége örömmel fogja üdvözölni az 
iparegyesület jó szivvel fölajánlott segít
ségét arra, hogy czélt érjenek a mun· 
kások jogosult igényei, kívánságai és kö
vetelései. És erre bizonyosan számit is az 
iparegyesület Ugy gondolj:uk, akcziójának 
egyik legtermészetesebb folytatása lesz, 
hogy mikor a munkások ügyeit tanulmá
nyozza és propagálja, ebben az akruisz
tikus törekvésében magát a munkás-osz
tályt is meghallgatja és képviseletet ad 
ezen tanácskozmányaiban a munkások hi
vatott szószólóinak. 

Már eddig is gyakorlatban volt ott a 
közérdekü tanácskozásnak az a módja és 
legujabb akcziójával az orszá#?os ipar· 
egyesület voltakép csak folytatJa azt, a 
mit az általa képviselt önálló iparosok a 
kongresszusaikon is mindenkor szem előtt 
tartottak. Azt, hogy az iparosság nem 
különiti el ridegen az önállók érdekeit, ha
nem igyekszik azokat összeszőni és ösz
szekötni a munkások érdekeivel, melyek 
végső elemzésben teljesen azonosok is. 

A munkásügyi szakosztály első ülése 
is mutatja a helyes és egészséges irány
zatot. Mutatja ezt az, amiből az elnök 
megnyitó beszéde kiindult, hogy ellent 
kell állani annak, ami addig tört~nt a . 
munkásügyi törvényalkotás ter~ít. Annak" 
hogy a meghozott törv~r.yek nem elégi
tik ki a gyakorlati élet követelményeit, 
például hozta föl erre az elnök, sajnos. 
például a betegsegélyezésről szóló tör--

sen haragurltam Szerafinára, a ki legkedvesebb. 
pajtásaim egyikébe nem akart beleszeretui se~: 
mi áron. Van valami megható vonás a bará
toknak abban az elfogultságában, hogy nem 
akarják megérteni az ilyesmit. 

Pál maga is érezte, tudta, hogy az asszony 
nem szereti s a Jegbadarabb terveket szőtte, 
mint hóditsa meg a maga bálványát. 

Egy este ragyogó szemekkel lépett be ren
des vacsorázó helyünkre. Valamely csodás, bol
dog izgatottság ömlött el rajta. A czigány va
lami émelygős keringőt nyakgatott s a kisbő
gős olyan szemeket vet~tt a hozzá közel üló 
nőkre, miközben gyöngéden reszelgette a 
muzsikáját, hogy az e~yik - egy süldő le
ány - nem mert felpillantani a tányérjáról, 
a menyecske nővére pedig hangosan kacza
gott. 

Pál leült az asztalhoz s elandalodott. A fő
pinczér már harmadszor mondta végig az étJa. 
pot, a mikor birtelen összerezzent s zavarában 
rámondta a legelső ételre. hogy csak bozzák 
daczára, hogy soha életében nem türbettc ~ 
szárny ast. 

Mellettem ült, mint rendesen, de ezen az 
estén, bár szemf!i csak ugy sugározták a bol
dogságot, még a rendesnél is szótlanabb volt. 
Csak mosolygott az alvó gyermekek üdvözült
s~gével, azután lehunyta szemeit s hosszasan 
behnnyva tartotta s ugy látszott, teljesen 
megfeledkezett róla, hogy egy zsufolt étterem 
kellő közepén ül, a hol száz meg száz szem 
figyeli. 
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vényt, melynek még a módositási terve
zetc is a tévedések egész gyüjteményét 
tartalmazza. Ezeknek a tévedéseknek még 
elejét veheti a meginditott akczió. És te
het sok egyéb jót, üdvöset is, ha be
váltja a kitüzött czélokat. Ha mindenkor 
előzetesen megérleli a munkásügyi kérdé
seket, törvény-tervezeteket, ha foglalkozik 
a munkások jólétének sok, sok elhanya
golt kérdésével és ha igazán helyes ala~ 
pon informálja az egész közvéleményt és 
ezen az uton a bizony rosszul informált 
törvényhozókat és a nem ritkán még 
rosszabbul informált kormányzatot. 

A társadalom pedig kétségkivül hálá
san fogadja e kezdeményezést annál in
kább, mert maga is a legmélyebben érde
kelve van abban, hogy a munkás-ügyeket 
komolyan, megfontoltan és megnyugtatóarr 
intézzék. - Megnyugtatóan a munkások 
szempontjából és egyszersmind a társa
dalom, az állam érdekében, melynek nyu
galma szorosan összefügg az igazi és 
nem csupán kasirozott munkás-jóléttel. 

(-) 

A képviselöház ülése. 
- Az A r a,d i Köz l q n y tAviratl tudósitása. -

Budapest, november 12. 

Szilágyi Dezsőt azzal vádolta a minap Ra
kovszky, hogy félreérti Deákot. Ennél sulyosabb 
váddal nem illetbette volna ember Szilágyit. És 
ha Rakovszky csak ugy odavetette volna a vá
dat, még ha~yján, de diadalmaskodva bizonyi
tani is akarta. 

Természetes most már, hogy Szilágyi méltó 
haragjában elhatározta: "megeszem ezt az 
embert!" 

Szilágyi nem elégedett meg ezzel, hanem oktroyálni, a mit azonban elP.rniök nem sike-
teljes és tökéletes diadalt akart és ez a szó rült. (Tetszés.) Es hogy, Deák nézetére vonat· -
szoros értelméhen sikerült is neki. Rakovszky kozólag még félrt'értés ~em volt a 60-as évek-

ben sem, bizon;,·itja a 67·es bizott~ág müködése 
végül már a Ház szánalma és derültsége (ez és a kisebbség nyilatkozata. Annak a bizott-
az igazi tragikum) között bevallotta, hogy ma ságnak egyik tagja jelen van a Házban. 
nem tud feltápúszkodni. És arra kérle a Há- Rakovszky: Tisza Kálmán 1 
zat, a mikor Szilágyi már kibocsátotta körmei Szilágyi : Hivatkozom reá, volt·e csaK egy-
közül, hogy holnap válaszolhasson. szer is kétség a felett, hogy a birtoklás hogyan 

A H, k" ö ··lt S 'l' ·t d' . l értendő. ~~ meg_ ony ru • zt agy1 pe Ig zaJO· Tisza Kálmán (int) : NAm volt kétség! 
san megelJeneztek. Szilágyi: Még a kisebbség sem érintette a 

Részletes tudósitásunk itt következik: közös birtoklás kérdését, csupán a felett volt 
Elnök: Dániel Gábor, alelnök. t> ltér,~s tiibbség és kisebbség közöU, hogy mi 
A kurmány részhól jelen vannak: Szél! Kál- értendő aztán a következtetések alatt 1 (Helyes-

mán miniszterelnök, Wlassics Gyula, Plósz Sán· lés.) r~zután az 1867 XII tczikkböl magyarázza, 
dor miniszterek. hogy olt is világosan benne van a közös bir· 

A mult ülés jegyzőkönyvét hitelesitik. toklás. (Tetszés.) 
Ezután Rakovszkynak az egyE>nrangu és 

morganatikus házasságról tett megjegyzéseire 
reflektál. 

A trónörökös házassága. 

Rakovszky : Ezt is meg akarja dönteni. 
(Derültség.) . 

Szilágyi: Ugy tekinti a Háza~ mint esküdt· 
széket. Biráijon az igazság és tények felett. - - 1" 
Rakovszky a javaslat ellen érvelve ,, morga- r 
natikus házasságot hozott fel, a melyekkel ' 
akarta bizonyítani, hogy a trónörökös háza::;
ságából származó gyArmekek is jogosultak le· 
hetnek a trónöröklésre. Sorra veszi e házassá
gokat és élénk derültség mellett bizonyitja be. 
hogy minde1ük há~asság éppen .. Rakovszky el
len biwnyit. 

Rakovszky: Tönkre vagyok téve. (Élénk 
derültség.) 

Szilágyi : A német birodalmi házi törvé
nyek alapján fejtegeti, minő nehezen ment az 
egyenranguság kimondása a morganatikus há
zasság után. (Zaj a szélbalon.) Mi tetszik 1 

Polónyi: Ne méltóztassék az_ utolsó szava
kat elnyelni. 

Szilágyi : Tessék közelebb jönni. (Derült
ség.) Attér végül a néppárt határozati javas
latára és lépésről-lépésre bizonyitja a néppárt 
következetlenségét. Rakovszky egész sorát mon- -.• ~ 

""·, És ma meg is ette. A szó szoros értelmé-

Szilágyi Dezső: Ujabb vitába bocsátkozni a 
törvényjavaslat érdemét illetőleg nem akar. Az 
a módositás, a melyet a miniszterelnök tegnap
előtt benyujtott, messze kiható jelentőséggel 
bir. ~Jisőbb is bizonysága annak, hflgy a ma
gyar pragmatika szankczió nem beczikkelye
zése az osztrák pragmatika szankcziónak, má
sodszor pedig. kimondja, hogy a trónöröklés 
kérdését a jelen javaslat nem érinti, a minek 
itt nevezetes jelentősége van. Most azonban 
Rakovszkyval van némi elintézendő dolga. 
(Halljuk !) Az a kontroversi!l. forog fenn köztük, 
hogy vajjon miként értette Deák Ferencz a 
a szétválaszthatatlanságot s felbontatllatlanságot1 
Deák Ferencz többször elmondta e tárgyban 
nézetét és meggyőződését. B~lsőbb is 1861-iki 
beszédébAn, majd a 67-es bízotts:1g előmunká
latainál, később a törvény tárgyalásánáL Mind
annyiszor ugy nyilatkozott Deák, hogy a fel· 
bonthatatlanság és szétválaszthatatlanság értendő 
l) az ausztriai örökös tartományok feloszthat
lanságá ·a, 2) Magyarország és társországainak 
felbonthatatlanságára P.s 3) arra, hogy Ausztriá
nalt birtoklás· az uralkodó razonossága melet nem 
választható külön Magyaroszág bittoklásátói. 
(Igaz ! Ugy van! jobb felől. Zaj, közoeszólások 
balfelől.) Kérem ne tessék tagolatlan megjegy· 
zésekkel zavarni, éln sohasem szaktam ezt 
tenni. (Élénk helyeslés jobbfelől.) Deák tehát 
egész határozottan és világosan kifejezte az 
inseparibllisnek értelmét, de aztán voltak odaát 
Ausztriában sokan, akik sok mindent belesze· 
rettek vnlnd magyarázni ebbe a birtoklásba, 
holott Deák a közös birtoklás mellett Magyar· 
ország fiigg~tlen kormányzását is beleértette és 
külön is kifejezte. A kancellária Ás a "tudós" 
Lustkandet közös központi kormányzatot, és 
több egyéb .közös jogot akart Magyarországra 

d otta el az ellenérveknek és általánosságban mégis .z. 
elfogadta a javaslatot. (Derültség.) Álláspont ja te-_._.· :..J 
hát bal jóslatu homályba van burkolva_,.Mé~--.__ .. 1 
kább megérthető, mint Zichy János gr. álHsfogla· ,."_ 
!ása és határozati javaslata, mert ez épen az L723· 

ben. De mivel Szilágyi nagy gourmand és nyers 
bushoz nem nyuJ, (bocsánat a banális szóért) 
előbb me~paskolta jól. 
- Hogyan 1 Hát meghuzta előbb Rakovszky 
fülét, a~tán hátba vágta, majd megboxerei:te, 
aztán a földhöz csapta, rátérdelt ... aztán ... 
még ez sem volt elég! Pedig Rakovszky már 
ekkor kegyelmet kérve könyörgött: 

- Tönkre vagyok téve ! 

Ej félre járt az idő. V alahol a szomszéd asz- retni. Meg kellett éreznie az én rajongásomat, 
talnál nagyon kivirágzott a jókedv s a czigány meg !<ellett értenie az én szenvedésemet. Most 
vonója alól azok a régi duhaj nóták kerültek már nincs lehetetlen többé számomra, ismét 
elő, a melyek ugy hatnak, mint a régi, pókhá- erős vagyok, kitartó, hivő - mert szeret. 
lós boros üvegek. Előre is megvesztegetik az - Ugy van Ádám, ő szt>ret. Tudom. llizo-
embert. nyos vagyok benne. Még tegnap is mi voltam 1 

Pál felriadt álmodozásából, halkan odaszólt Pókháló szál, a melyl't minden szellő elkap, 
hozzám: minden galy megtép. Hallgass meg s mond, 

- Oyerük innen valami csöndesebb helyre, nincs-e igazam 1 Tegnap fen voltam náluk. Sze-
megöl ez a zenebona. rafina nem volt hon, csak a nővére. Áldott jó 

Tényleg sokkal csöndesebb volt a vendég- asszony - hisz ismered. Azzal csevegtünk s ~ 
. lő, mint azelőtt. A czigány már magának is elárulta, hogy Szerafina ma szinházba megy. 
.,.. huzta, maga is gyönyörködött a muzsikájában, Egyedül fog menni és a cseléd várja meg flste. 

de ezeK a duhaj nóták, ugy látszik, régi emlé- Eltökéltem, hogy én is oda megyek. Hiszesz te 
keket ébresztettek Pálban s ma nem akart a a véletlenben 1 Én hiszek. Gondoltam, veszek 
multból semmit. egy jegyet s ha a sors is egymásnak szánt, 

Szótlanul haladtunk egymás mellett az ut- egymás közelében leszünk. 
ezán. A meleg őszi este engem is érzelgősre uh, hogy remegtem attól a gondolattól, hogy 
kezdett hangolni, vagy csak a Pál hangulata csa-, a szinház egyik tulsó sarkába vet a véletlen 
pott :neg, akit egymás i!özt az álomlátónak ne- szeszélye s én szenvedni fogok egész este attól 
veztünk. a gondolattól, hogy még a sors sem akarja, hogy 

Tudtam. hogy valami mondani valója van, a közelé'>en legyek. 
még pedig valami öröm hir~ tartogat sz~momra, Lassan gyülekeztek az emberek. Jobbra-balra 
de nem akartam gondol~tatba.~ zava~m1 , men: mellettem elfoglalták az ülőhelyflket, majd meg
tem, a me:re vezetett. Egy ures kavehaz ele telt az előttew. való padsor is s én szomoruan 
érve, rnegallott. veszitettem el reménj·ségemet, hogy közelében 

- Ide bemehetnénk, lehetek. Arra, hogy az egyfltlen üres szék legyen 
A kávéhá1. legvégére, egy sarokasztalhoz az övé, amely közvetlen előttem állott, gondolni 

ültünk le. Pál ismédt elmélyedt gondolataiba s sem mP.rtAm. 
a~z~l a sz~lid mosolylyal nézett ki a néptelen, A mikor belépni láttam, olyan szivdobogás 
sote~ ~tczara, a mely egés~ este le nem tünt fogott el. azt hittem, nem tudok ülve maradni a 
arczarol. Nem tudom, meddig tartott ez a szót- székemen s a mikor odaült elém elállott a szi
lans~g. végre megszólalt, ugy, mintha :nagának vern verése s ugy éreztem, meghalok a boldog-
beszelne. ságtól. , 

- vb tudtam, tudtam, hogy meg fog sze- Felvonásközökben beszélgettünk. Semmisé· 

iki törvényre való hivatkozá.">t akarja R:ibagyni. 
Mit akar ezzel ? Azt talán, hogy azok, akik 
jogtalanul vadásznak esetleg a trónra, azok a 
zavarosban balászhassanak 1 (Elénk belyeslés 
jobbról.) Mi világosságot akarunk, épen az or· -~ 
szág érdekében a trónöröklés kérdésében és 
azért, mert. a javaslat és a miniszterelnök mó
dositása ezt akarja, elfogadjuk a javaslatot rész~ 

\ 

ge .. et kérdeztem, ő semmiségeket felelt, de 
azért hangom remegéséből, tekintetem mámo· 
rosságából megértette, hogy mit kiált felé a 
szivem. Sokszor erőt kellett vennem magamon, 
hogy az egész világ előtt ne kiáltsam ki, hogy 
szeretem lángoló, epedő, soha nem muló szere· 
lemmel. 

.. 

Előadás után megkértem, hogy hazakisér· 
hessem. Megengedte. Ha láttad volna akkor. l-
Szelid tekintetü szemeit kérdöleg, szinte azt .; .. 
mondhatnám esdeleelve emelte rám, s abban · r~-·· -
a perczben éreztem, hogy sziveink közeledtek . , 
egymá-hoz. Míg a villamosra vártunk, a toloB• .·. 4 

gásban hozzá értem karjáboz, s azok a sima, - _i 
bársonyos karok, érAztem, mint remegnek a 
fekete selyemszövet alatt. 

Zsufolva volt a villamos kocsi, de n4:lki 
helyet adtak, s én szemközt állottam vele. A ,////lfiJ 
mig élek, nem fogom elfeledni ezt a mámoros ~ ~ 
utazást. Reá függesztettem tekintetem et, epedve, 
kérve, mámorosan nfíztem szép szemeibe, s 6 
elértette pillantásomat s megremegett egész 
testében. Lehajtotta fejét, mint egy bünbánó 
Magdolna, - ő, a kinek soha mfíg vétke sem 
volt, - s a mikor ujra rám emelte tekintetét, 
szemei nedves fényben usztak. 

Szólottam hozzá, halkan, remegtí hangon s 
ó lesütötte a szemeit, s amikor ujra Iölvotette, 
egészen elöntötte a köny. Azt a tekintetet nem 
lehet elfeledni. A szivemben fog élni min· 
dig. Fátyolozott, bánato~ szemei, önkénytelenül 
összeránduló ajkai, amelyek mintha egy elő- ~ 
törni akaró sóhajtást fojtottak volna el, s le· ... 
mondó, szinte alázatos tekintet.e m fognak élni ....... ~,. 
a lelkemben örökké. ~ 

...,___.....,._.___...,.--.............,··t,...,.,__, .. '**"""'""""""'-''............... _ .. _" J 
~ ·tr . ** ~ "tt ,-. , • , ,, _, . ., .• n t "* 
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leteiben is. (Zajos éljenzés, helyesl~s és taps.) 
Széll Kálmán és aminiszterek s a?. egész jobb
oldal üdvözlik a szónokot. 

Szünet után. 

Rakovszky István kéri, hogy mit1tán h osz
szabban akar beszélni, beszédét holnapra ha· 

· laszthassa. (Nagy zaj). 
Elnök : A Hazszabályok értelmében az ülést. 

még bezárni nem lehet. 
Polónyi : Kérdezzék meg a Házat'? 
Elnök : Szavazásra teszi fel a kérdést. 
Felkiáltások jobbról: Nem engedjük! Be-

széljen ma. 
Száll min. elnök: Nem méltányos ugyan, 

hogy a kisebbség véleménye győzedelmesked
jék, de kivételesen beleegyezik, hogy lh
kovRzky holnap .mondhassa el beszédét. (He
lyeslés.) 

Az ülés vége l órakor. 

TÁVIRA TOK. 
Elhunyt bankigazgató. 

. _ Róma, november 12. Jlfarchiori, az olasz 
·-~ ··-·bank vezérigazgatója az éjjel szélhüdés 

következtében hirtelen meghalt. 

A transzváli háboru. 
Fokváros, november 12. Methuen lord 

Uttoshoop és Lichtenberg között meglepte 

Niemann és Vennaak bur tábornokokat, 

nagy veszteséget okozott nekik és néhány 

szekerüket elvette. Kitclwner tábornok, 

Kitebener lord testvére, Middleburg köze

lében sikerült éjjeli támadást intézett az 

ellenség ellen, a melyben különösen a 

huszáro l{ tüntek ki. Mikor a huszárok ké-

ARADI KÖZLÖNY. 

A kinai háború. 
- Az A r a d i K ö z l ö n y távirati tudósltMa. -

London, november 12. 

A Morningpost-nak jelPntik Pekingből 9-iki 
kelettel, hogy a kinai miniszterek közül csak 
kettő és pedig Vangvmsau és Csausursim-4 van 
a császári udvarnáL Azt hiszik azonban, hogy 
nemsokára Junglu is ott lesz 

London, november 12. 

A Standard-nak· jelentik Tiencinből 8-iki 
kelett.el, hogy az a kerület, amelyet az oroszok 
elfoglaltak, a vasuti állomástól kezd ve két an
gol mértföldnyire terjed a Peiho folyam ii·ányá· 
ban. Ugyanennek a lapnak jelentik Sanghaiból 
20-iki kelettel : Hogy az oroszok kiadták ke
zükböl az északi vasutat, itt nagy megelége
dést keltett. Remélik, hogy a vasutat az angol 
kormánynak fogják átadni és nem a szövetsé
gesek meghatalmazottjainak. Hire jár, hogy az 
özvegy császárné Csenglufuban 15 eunuchot 
végeztetett ki, mert állitólag összeesküdtek ar- , 
ra, hogy a császárnak ségitségére lesznek, hogy ' 
Pekingbe visszatérhessen. Tungfusziang tábor· 
nok ez idő szerint szabadságon van és Mingh
sziafuban, a felső Hoangho mellett tartózkodik. 
Az udvarnak tudomá8ára adta, hogy ha az ud
var enged e hatalmasságok követelésének és 
elhatározza lefejeztetését., kénytelen lesz föllá
zadni, ebben az esetben pedig egész Kanszu 
tartomány az ő pártjára állna. Ugyanennek a 
lapnak jelentik Sanghaiból tegnapi kelettel: A 
kínai miniszterek és főbb hivatalnokok Szin
ganfuban értekezletet tartottak, amelyen arról 
tanácskoztak, hogy melyik város legyen jövőre 
Kina fővárosa. Négy szavazat Pekingre, öt 
Bzinganfura és egy Sengtufura esett. Jucsang, 
Hupe tartomány nemrég kinevnz•-tt ideiglenes 
kormányzója két hónapi szaoadsá~ot kapott, 
hogy Pekingbe mehessen, ahol a boxerek el
pusztították vagyonát. Azt hiszik, hogy Jn
csang egyáltalán nP.m megy Hupéba. A san

sőbb visszatértek, lovasitott gyalogság fe- tungi kormányzó állitólag a:~.t az ajánlato~ tette 
~ dezte őket. Másnap re(J'gel a se(J'édcsa- ~ siövet~éges:k.nek, ~ogy 1o,o~o d~ra_b juhot 
t_ . . , , , , 0 0 

, es marhat szallit nekik csapataik szamara. 
:------t~ tok _megerlí.ezese n tan teljesen szetver-
. .....éTt"'frz. ellenséget. Plumer ezredes vissza-{ . Lo~do~, ~o~ember l2. 
f t D l • 400 f- · k d''' k A T1me;-nak egy pekmgt tav1rata, a me-
"- v?r e , ,e arey ony1 omman OJana Jyet tegnapelőtt adtak föl Takuban ezt jelenti: 

tamadasat. Abban a harczban, a mcly A.leks?eyev orosz tengernag_ynak arra a fölszóli
·- Smith-Dorrien tábornok nemrég Belfast tá~á~a •. h?_g?' Kina _v~gye át ujra, Mandsuorszá~ 

..,._ · . , potgan koztgazgatasat Oroszorszag protektora-
- mellett vtvott a burokkal, a burok re- tusa alatt, Li-Hung-Csang még nem válaszolt, 

széről Prínloo őrnagy és Fourie tábornok mert előbb instrukcziókat vár Szinganfuból. 

l tt n_ hb l . táb k d' O'- Oroszország azt a fölt~te\t szabta, hogy a mand-
~ e ese ' u-TO e aar orno pe lg meo suriai polgári közigazgatás kinai hivatalnokai-
.. .. ,._ seb~sült. nak megválasztása Oroszország jóváhagyásától 

S önkénytelenűl eszembe jutott ennek az 
asszonynak a sorsa, s elszorult a szivem. Meny· 

&.- nyit kellett szenvednie, mig ragyogó szemeinek 
- .... _ fénye ilyen bánatosra tompult. Eszrevettem 

sz!ijszögletén azt a fájdalmas vonást, a mely 
átvirrasztott éjszakákról tesz tanuságot Meg
láttam ezt a boldogtalan asszonyt s az ő nagy 

.. 

r 

szenvedéseit. 
Most már ismerem az 5 élete tragédiáját. 

Boldogtalan volt házassága, mert az az ember 
aki magához füzte, soha sem tudta megérteni. 
Milyen poklán a szenvedésnek kellett áthalad· 
nia ennek az asszonynak, a mig rászánta ma-
gát, hogy azétszakitsa a bilincseket, amelyek 
ahhoz az Mctemetlen emberhez füzik s elvál
imJ".tőle. · 

- Ugy szerettem volna leborulni eléje, 
vagy karjaimba kapni s szerelmesen sugni a fü· 
lébe: 

- En megértelek, és felismert~l.'k. Kárpó
tolni foglak minden szenvedésedért, megtanita
lak ujra hinni, bizni, szeretni. Azok a te köny
ben uszó szemeid vezessenek ezentul ás soha 
ne homályosítsa el köny tekintetedet. Mond, 
tudnál-e szeretni 1 

Reá tekintettem s egész lelkem ott égett a 
szememben. . 

Szeralina felpillantott. Szemei most is 
könyben usztak s a mikor esdő, szerelmes te. 
kintetemet meglátta, lángba borult egy pillanat 
alatt arcza. Azután lesütötte szemét és nem 
szólott. Oh, de az a hallgatás oly ékesen szó
Iott. Utolsó vergődése volt egy szarelmében 
egyszer csalódott szivnek, a mely ujra virágba 
borul. 

A villanyos megállott., én lesegitettem. Resz
ketett a keze kezemben s olyan bizonytalanul 
olyan t.étovázva indult meg. 

Nekem az uton, mig a házig · kisértem, 
egy szó sem jutott eszembe, a melyet máltó
nak találtam volna az alkalomhoz. - Most 
már bánt ez a gyávaságom, de hát Istenem, 
olyan elfogult az ember azzal szemben, akit 
szeret. 

A mikor a kapuban elváltunk, könnyü só
hajt iparkodott elfojtani. de én láttam, mint el
melkedik keble. Azután kezet nyujtott. 

- A viszontlátásig - rebegte s aztán el
tünt. 

- Oh Ádám ! - kiáltott fel Pál - olyan 
boldog vagyok ! 

Szerefina. fáradtan ért fel harmademeleti 
lakásába. A nővére ott várta az ebédlőben a va
csorával. 

- Nos, hogy mulattál1 Hogy tetszett a 
darab 1 

- Elég jó darab. Hanem hazajövet majd 
eltörött az állkapcsom. Olyan pechern van. Az 
a szerencsétlen Fehér Pál ott volt a szinházban 
s az kisért haza. Hiszen jó ember, derék em
ber, csak olyan egetverően unainas ne volna. 
Ha csak rá nézek, már ásitanom kell. A villa
moson már azt hittem, kificzamodik az állkap
csom a sok elfojtott ásitástól. 

- Azt hiszem - tette hozzá, miközben 
füzőjét kikapcsoHa - észre is vett valamit, 
mert a szemern mindig tele lett könnyel az 
ásítozástóL 

Különben - s itt elfojtotta szavát egy 
egészséges ásitás - bánom is én ! 

a 
fiiggjön, azonkivül pedig a vasut és Agyéb ér
dekei védelmére katonaságot akar tartani Mand
suországban. A távirat azt mondja végül, hogy 
ha vroszország azt a jogot nyerné, hogy a 
vasut védelmére 40.000 embert tarthasson 
Mandsuországban, ez végleges okkupáczióval 
volna azonos. 

Lo-ndon, november 12. 

A Times-nak jelentik Tiencinből 9-iki ke
lettel, hogy Tungcsau me\lett tulnyomó számu 
kínaiak megtámadtak egy kis franczia csapa
tot. Ugyanennek a lapnak jelentik Sanghaiból 
9-iki kelettel, hogy ./öcsijüan, a kit az özvegy 
császárné a jangcevölgyi tartományokba kül
dött kiilön bizt.osul, Nankingba érkezett A ne
vezett biztosnak az az utasitása van, hogy a 
mi pénz csak előteremthető, küldje Szingan
fuba az udvarnak. 

Tiszteigések a föispánnál. 
- Az A r a d i K ö z l ö n y tudósitójától. -

Arad, november 12. 

Urbán Iván főispánnál két tisztelgő kül
döttség járt tegnap ; a szegénytanulókat se
gélyző egyesület és mü vészeti egyesiilet. 

Az előbbit Csáic Czirjék rendfőnök, t. tag 
vezette. Özv. Hauser Károlyné urnő, mint el
nöknő, a következő meleg szavakkal üdvözölte 
a főispánt: 

Méltóságos főispán ur! A fényes és zajos 
ünnepségek után mi, a sugények és árvák 
szószólói is, eljöttii.nk Méltóságodhoz, hogy 
igaz tisztelt•tünknek kifejezést adjunk. Erzé
seinket csak a mindenhatóhoz intézett fohá
szainkkal fej!'ZhC'tjük és fejezzük ki. Tud· 
juk, hogy Méltóságodnak igen sok gondja és 
te!'ndője lesz. Es ha most mégis arra kérjük, 
hogy sokoldalu elfoglaltsága közepeUe egy·egy 
kis figyelmet szellteljen Aradváros szenvedő 
árva és elhagyott gyermekeire is, azért bátor
kodunk ezzel a kért>ssel Méltóságod elé járulni, 
mert tudjuk, hogy férfias jellemén kivül ne· 
mesen érző szive is dobog keblében. Es ennek 
a nemesen érző szivnek egy kicsiny melegét 
kérjük az aradi szegt>ny tanulókat segélyző 
egyesület részére is. Isten éltesse és vezérelje 
Méltóságodat! 

A főispán válaszában kijelentette, hogy a 
hölg)ek küldöttségének . megjelenését nagy 
megtiszteltetésnek veszi. Igérte, hogy a h umá
nus egylet czéljait mindig szivén fogja viselni. 
Ezután Csák Czirjék dr. rendfőnök üdvözölte 
lelkes, szép beszédben Urbán Ivánt . 

A küldöttségben részt vettek az elnöknőn 
kivül a következő urak és urhölgyek : Boros 
Boriska, Fischer Irén, Heinrich Sándorné, Her
mann Gyuláné, HegPdüs Lászlóné, Kristyóry 
Jánosné, Laczay Endréné, Lusztig Adolfné, 
Lőcs Rezsőné, Robitsek Agostonné, Tiszti La· 
josné, V ég h Aurélné, Vörös Vidorné, Virágh 
Ll!.lrsné, Vásárhelyi Janka, továbbá a férfiak kö
zül : Csák Czirjék dr.. Millig József alelnök, 
Kovács Vincze titkár. 

A másik tisztelgő csoport az aradi képző
müvészeti egyesület igazgatósága és tisztviselői 
kara volt. Az egyesületnek Urbán Iván az ol-. 
n ök~. 

Robitsek Ágoston alelnök üdvözölte a fő
ispánt, ki nagy szivélyességgel válaszolt és 
hosszu ideig társalgott a megjelentekkeL 

A kiildöttségben résztvettek Robitsek Ágos
ton vezetése alatt: Csák Czirjék dr., Kovács 
Vincze, Medveczky Ede, Tabakovits Emil, Var
jassy Árpád, Vajda Lajos. 

SZINHÁZ ES IRODALOM. 
A szinház müsora: 

Kedd: Fe r n a n d, szinmü. (Páros bérlet.) 
Szerda: B á r á n y k á k, op~rettc. (Páratlan bérlet.) 
Csütörtök: D o l I y, szinmü; Harmatb Józsa búcsú!el· 

lépte. (Páros bérlet.) 
Péntek: V a s g y á r os, szinmü; Manszáros Margit el

ső fellépte. (Páratlan bérlet.) 
Szombat: C z i g á n y b á r o, operette. (Páros bérlet.) 



'*'344 < AtS. ;w(M _u .. x x .. ". ::. q, z. 4f es<L ;c; a A • - • _g:g,.a;z • a. es , ~' g, k 

F e r n a n d h á z as o d i k. 
- Bemutató elöadés. -

Ennél a bemutatásnál eszünkbe jut egy 
kitünő német adoma. Egy mulatság ttlkalmá
val egy apa szépnek sohogysem nevezhető leá
nyát egy fiatal embernek ilykép mutatta be : 

- Ich habe die J'Jiue meine Tochter vor-
zustellen! 

Erre a fiatal ember ezt mondta: 
- Steilen Sie mir sie weg! 
Magyarul annyit tesz, hogy sohse mutassa 

be, vigye félre innen. 
Igy vagyunk mi is ezzel a Fernand urral, 

aki házasodik. Vigye az ördög ezt a léha, sem
mirevaló frátert, az egész környezetével együtt. 
Ilyen emberekkel tisztessége3 ember szóba nem 
állhat; az ilyeneknek nincs mit Keresniök a 
szinpadon - és az ő buta, léha életük sem
miféle szempontból sem érdekel bennünke•. 

A darab meséjét ide :ktatni nem is lehet. 
Egy párisi kokott körül forog az egész darab, 
anélkül, hogy az igazi párisi esprit ragyogna ki 
belőle. Marad tehát tisztán csak az, amit nagy 
körültekintéssel a rendezőség a "Báránykák"
ból kitörölt. Nem értjük ezt az inkonzekven
eziát. Ha volt már egyszer a rendezőségnek 
annyi finom érzéke, hogy trágárságokat kitö
röl az egyik darabból, akkor maradjon konzek
vens és törölje ki a másikból is; ha pedig nem 
Jehet kitörölni, - minthogy a "Báránykák"
ból is csak a darab rovására lebetett - akkor 
ne tessék a müsorba felvenni. Ezt diktálja a 
következetesség, de másrészt a mi közönsé
günknek izlése is. 

Ilyen darabok nem vonzanak közönséget a 
szinházba, azt láttuk ma este is, mert nem 
szabad elfelejteni, hogy a mi közönségünk ol
vas ujságot, az nagyon is jól van informálva 
a fővárosban előadott darabokról és azok ten
dencziájáról és ha tartózkodó az e fajta dara
bokkal szemben, ez annak jele, hogy nem kér 
belőle. 

N agyon szeretnők épen az igazgató érde
kében, ha a müsor megalkotásánál ezzel a kö· 
rülménynyel szám'll. 

A szereplők közül kiemelkedő alakitást 
nyujtott Turchányi Olga, a kokott szerepében. 
Horváth Paula eltávozása óta, ilyen sikerült 
alakitásban nem volt részünk. Elegáns volt 
megjelenése ; toUettjei a hölgyek körében nagy 
tetszésre találtak és a kokottot mozdulataival 
járás-kelésével, kaczérságával és léhaságával 
kitünően jellemezte. Kedves volt Harmath 
Józsa mint Demi-víerge leányka. NagyobB sze
rapekhez jutottak ma 86lyomn! és Billile gmma 
kik addig csak a karban müködtek. A tüz
próbát igen ügyesen állották meg és reményt 
nyujtottak arra, hogy ebben a müködési kör
ben is megállják helyüket. Erőtelies komikum
mal dolgozott Fenyérí; a s:panyol tábornokja 
sok derültség okozott. Mezeynek a dalköltő ir
nokja ismét egy kitünő alak. Maszkja, játéka, 
hangsulyozása, félszegsége tökéletessé tették 
szerepét. A kisebb szerepekben Bár.sné, Tolnayné 
S~adai, Rubos, Hegyessy és Nyilasi a szakott 
jók voltak. Lászl6 .Fernandot adta, aki n~ 
annyira házasodik, mint inkább mosdik aísO 
ingbeo a szinpadon. Nem esztetikus az, amit 
Fernando csinál és épen azért a szinésznek 
kötelessége lenne ezt az illetlenséget valamikép 
enyhíteni. Ezt László nem tette, és azért 
amugy is hálátlan ezerepével nem igen tudott 
hatni. Carolus. 

• Mind a ketten. Delpit Albertnek az a re
génye, amely "Mind a ketten" czimmel most került 
a könyvesbolt-okba, méltán tarthat számot a figye
lemre. Részint azért, mert igen érdekes meaéje 
van, részint pedig azért, mert nagy müvészettel van 
Ulegirva. Az író két nővért szerepeltet, akik egy
máshoz igen hasonlitanak, akiknek azonban benső 
értéke nagyban különaözik. Az egyiknek a vére pe
zseg és a kalandok elöl nem huzódik félre, a má
sik pedig igaz.án és becsűletesen szeretí azt akinek 
hozzá jussa van. Delpit regényének höse ' ezzel a 
két nővérrel megismerkedik s mig az egyikkel futó 
idillt játszik, addig a misik iránt komoly és igaz 
vonzalommal viselkedik. Ez fejezi be a Legjobb 
Könyvek negyedik évfolyamát, adván a nyolczvana
dik kötetet A Legjobb Könyveknek ez az érdekes 
köte~ is egy koronáért kapható. 

ARADI KÖZLÖNY. 

Postarablás kettős gyilkossággal. 
- As A r a d i K ö z l ö 11 1 tudósitójától. -

Arad, november 12. 

Vakmerő rablógyilkosság történt folyó 
h6 7-én este Tompa község postahivatalában. 

A mondott napon este 10 órakor érkezet.t 
me~ a postakocsi az öt kilométernyi távol
ságra fekvő vasuti állomásról. Rendes szokás 
szer·int a kocsis behajtott az udvarba s jelen
tést tett megérkezéséről Holbík postamesternek, 
aki a ládát fölnyitotta. Holbik a kezében tar
tott jegyzék szel'int szedte ki a ládából a cso
magokat s adta át a kocsisnak, aki ezeket be
hordta a hivatalba. Mialatt a kocsis bement a 
hivatalba, Rolbikot hátulról leütötték, ugy, hogy 
Holbik szó nélkül lerogyott. 

Egy másik rabló ezalatt a postahivatal
nak az udvarra nyiló ajtaja mAllett foglalt 
állást, s amikor a kocsis az ajtón kilépett, 
egy hatalmas csapással halántékon ütötte. 

A raDlók ezután kiüritették a kocsiláda 
tartalmát, azonkivül magukhoz vették azt a 
néhány poslazsákot is, melyet a kocsis már 
az előtt bevitt a postahivatalba. 

Holbiknénak föltünt férje hosszas távol
maradása, lakásából, mely az udvar hátsó ré
szén volt, előre ment. Amint a hivatalba akart 
benyitni, a sötétségben megbotlott valamiben 
és elesett. 

Ekkor vette észre, hogy a kocsis fek
szik ott. Holbikné erre lármát csapott, mire a 
házbeliek és szomszédok összefutottak s ugy 
a kocsist, mint Holbik postamestert véres fejjel 
a földön fekve találták. 

A két áldozat még élt, de reggelre mind a 
kett6 meghalt. 

A megejtett nyomozás során a esend
őrség kirleritette a tette~eket Kodis István, 
Szitár Imre és Fodor András tompai lakosok 
személyében, kiknél a levelek és csomagok 
nagyrészét meg is találták. A gyilkosok azt 
hitték, hogy az nap este erkezik Amerikából 
egy nagyobb pénzküldemény, ezt szerették 
volna megkaparitant 

Tompáról ugyanis 48 ember él kint Ame
rikában és ezek minden hónapban küldenek 
pénzt haza esaládjuknak. Ezt várták a rablók, 
de nem érkezett meg aznap, sőt egyáltalán 
nem jött pénz azzal a postával. 

A gyilkosoK-at elfogták. 

Uralkodók 
és a biztosiló társaságok. 

(K.oronú IGke• nem bls&o11Uanak.) 

- Az A r a d l K ö z l ö n y taviratl értesülésb. -

Arad, november 12. 

Felfordult a világ rendje. Eddig bizonyos 
ambicziót fektettek abba a külömböző biztosító 
társaságok, hogy minél előkelőbb, rninél na· 
gyobb és hatalmasabb embereket számítsanak 
a biztositottak közé, mert ez az el9kelőség, ez 
a nagyság a társulatnak nagyobb tekintélyt, 
nagyobb sulyt adott és büszkén hirdették, ha 
volt a társulatnak ilyen nem mindennapi alakja. 

A biztosítási ügynököknek az volt a leg· 
határozottabb argumentuma, hogy ez vagy az 
a nagyság is társulatuknál van biztositva; ez 
volt a legnagyobb reklám, a legnagyobb csábi
tási eszköz. 

Most már máskép áll a dolog. Egy kis 
hivatalnok, egy vasuti bakter szivesen látott 
embere a biztosító társaságoknak; de egy ko· 
ronás fő, milliók alattvaló felett uralkodó, 
hatalmas király vagy császár előtt beesukják 
az ajtót azzal az udvarias mentséggel, hogy 
köszönjük a megtiszteltetést, de nem kérünk 
belőlE". 

1900. november Hl. 

A franczia nagy forradalom idejében ezt a 
demokráczia nagy vívmányának tekintették 
volna és Marat, Danton vagy Robespiere igy szó
nokolt volna a Bastille-téren: 

- Polgártársak! A biztosító társaságok: 
igazgatói ülésén ugyanazt mondták ki, mint a 
konventben : nem kell király! Érzitek a repub~ 
lika szelét, mely a polgári társadalom odujából 
kiviharzik 1 ... 

Szegény királyok! Mit ér a ti bíboros tró
notok, mit ér kezetekben a hatalmas jogar, fe
jeteken a dicsőségtől ragyogó korona, ha még 
a biztosítási ügynök sem vesz benneteket 
annyiba, mint egy egyszerű hivatalnokot t 

Ez a semmibe vevés Sándort, a fiatal szer~ 
királyt érte, aki mint gondos családfő, életét 
halálesetre biztositani akarta. 

A különös esetről egy bécsi táviratunk a 
következő részleteket tartalmazza: 

Sándor szerb király meghagyta 
vosának, hogy egy életbiztosítás 
czéljából lépjen érintkezésbe egy 
osztrák biztosilótársasággaL 

udvari or ..... - -
megkötése •. , r 
els5 ranga~ · (', 

Az udvari orvos magas megbízatása értel
mében el is járt azonnal az osztrák intézetnél 
és a következő kérdést intézte annak igazgató-
ságához: , 

- Hajlandó volna-e R társaság Sándor 
szerb királylyal másfél millió frankos életbiztosi· 
tást kötni? 

A biztosító társaság igar.gatósága e meg
lepő ajánlat folytán a mai napon délelőtt rend
kivüli ülést tartott és a hosszas tárgyalás flred· 
ménye még meglepőbb volt. J 

Az igazgatósági határozat a következő : J 
- Legmélyebb sajnálatunkra, tekintettel a ) , 

lagutóbbi gyakori merényletekre, tekintettel ···~i 
különösen arra. hogy a szarencsétlen Umbert& }. 
olasz királyért három millíó fraokot kelle~-~ 
fizetnie, a biztositó iotézetnelr, -·a fltl'ef~-tljáfl- ~ 
latra nem reflektálhatunk és elvünk a fovó•·e 
nézve, hogy koronás f6ket nem biztositunk l 

A biztosítás terén ez a határozat. méltó 
feltünést kelt és Sát1dor király nehezen fog 
belétörődni abba a tudatba, hogy Ö f~lsége 
legalább a biztosítás szempontjából kevesebb 
legparányibb alattvalójánáL 

De ne busuJjanak a szegény koronás fők: 
- csakhamar észreveszi ezt a jelenséget a 
szemfüles Amerika; rövid idő alatt összehord 
nehány száz millió dollárt és a kontinens min 
den fővárosában a kereskedelmi czégjegyzék:be 
be lesz vezetve a következő uj ezég: 

"Kó'lcsönös élet·biztositási résevénytár$a

ság koronás (61c számára. 

A párisi világkiállitást bezárták. 
- As A r a d l K ö a l ö n 7 iávtraU értesülése. -

Arad1 november 12. 

Ma este pontban 10 órakor az Eiffel
toronyban eldördült egy ágyulövés. Ez volt a 
jel arra, hogy a huszadik század első kiemel
kedő és világra szóló mozzanata befej~zésé
h~z ért. 

Az a nagy világvásár, mely hü képét tárta. 
fel az emberi elme nagy vivmányainak, a mü
vészet, tudomány, az ipar óriási előhaladásá
nak és tökélett'!sit ésének, a világ öRszes nem· 
zetei. kultur életének, a mai napon befejezte 
nagyra törő hivatását. 

Az a zsibongó élet, mely egy fél eszten
dőn át a Place de la Concordetól a Szajna 
partján végig a Trocadt'!ron tul terjedt, éi 
melyben a világ minden részéből zarándoklók 
vettek részt, ma este óta megszünt. 

A népek utczáján már nem tolong a Tilili 

_..t 

-·· 
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népe, az egyes nemzetek pa villonja előtt, n.em 
sürög-forog a kiváncsi szemlélő, a mozgo Jár
dának gépezete megállt, rajta már nem bá
mulja senki az emberi találéko~y elme. nagy· 
szerüségeit; a vilanyossági pav1tlonon kl alu_d· 
tak a villanyos lámpák ezrei; a hatalmas v_~z~ 
esés nem csobog, a villanyos fény nem törl 
meg többé a hatalmas vizoszlopot. Az J'.Jiffel· 
terony sugár termetét nem özönli el a fény· 
áram és annak csucsáról a fényszóró nem bo· 
csájtja ki magából a vakitó fényt terjesztő su-
garait. , 

Sötét lett mindenütt. Egy jelszora, egy 
ágyudörrej re megszünt mtnden-minden. , 
. Amit emberi elme·a szórakoztatásra es ta• 

nulságra megtAremtett, az most már a mult_é, 
· csak a kulturtörténelem lapjai beszélnek maJd 

nagyszerüet, világra szólót a párisi kiállitásról, 
a huszadik század első nagy és hatalmas meg

' nyilatkozásáróL 
:...... Késő éjjel kapjuk erről a nevezetes ese
. ~ -· ményr6l a távirati tudósítást. Eszerint a kiál· 
. lttás megnyitása napján sem volt oly élénk 

nyüzsgés-mozgás Páris minden részéban, min•. 
a mai nap folyamán: A szó szoros értelmében 
Páris egész lakóssága talpon volt és mint 
hömpölygő áram, ugy tódult a nép a kiállítás 
területére. A Ctlamps Elysén, a Szajnán, hajón, 
Tasuton, · villanyoson, föld felett és föld alatt 
egy irányba tódult a lakosság és az idegenek 
százezrei, hogy egy utolsó pillantást Tessenek 
az utolsó perczeit élő kiállitásra. 

A belépti jegyeket 5 ezentimért veszte· 
gették ma már, melyekért ugyanannyi fra n· 
kokat szedtek ezelőtt az agiotage-emberei. 

. A kiállitás hivata}os bezárása tegnap este 
a nagy operában tartott diszelőadással kez· 
dődött, melyre az összes nemzetek diplomá

~.~ _ cziai képviselői kaptak meghívást. Az ezen 
~ ......allaloJUI'a- kiadott szinlapon a népek utczáját 

képező ·egyes nemzetek pavillonja-i medaillon· 
alakban voltak feltüntetve és köztük a magyar.__ 
pavillon ts volt látható. 

A kiállítók ezrei még a mai est folyamán 
~ hozzáfogtak a kiállitott tárgyak elszállításához. 
- Oriási ládák, tartályok, kofferek, szállitókaesik, 

waggonok kerülnek elé és az éj csendjét a 
.)o< csomagolás, kalapácsolás zaja zavarja meg 
~ ,_". csupán. 

Elh.mgzottak a zene hangjai, elnémultak 
az énekesek dalai, a víg pohár csengést fel-

. váltja a teherkocsik recsegése - - vége-vége 
~ van minden dicsőségnek. 
-...__ És most jő a nagy, az óriási mérleg, me-

lyet a franczia kormánytól le az utolsó bodega 
tulajdonosáig mindenki el fog készíteni. És en
nek e mérlegnek számtételei meg fogják mu· 

.. tatni, hogy kinek-kinek mibe került ez a 6 hó-
~ napig tartó dicsőség. Sokan - nagyon sokan, 
.. ~ szomoruan fogják nézni ezt a számvetést. De 

az egyesek kalkulácziója nem jő tekintetbe 
akkor, amikor az egéBz viláf; egy nagy, egy 

r óriási erkölcsi nyereséget jegyez be a fő
~.~ö Jll:.Yébe. · 

- - · És a világ ezuttali nyeressége évtizedek 
~ mulva is fog jelentkezni, amikor a nemzetek 

a tapasztaltakat saját hazájukban fogják az 
összesség hasznára fordithatni A párisi kiálli
tá8 nagy missziójának áldásos k~vetkezményei 
nem fognak kimaradni és hirdetni fogják ujabb 
időkre a Grand nation dicsőségét. 

' MULATSÁGOK. 
(=) Mükedvelöi elöadás. Az aradi müked

veM ífjak egy része a "Jókedv" asztaltársaság 
könyvtára javára mükedvfllői t'lőadással egy~: 

"'-._ kötött tánczmulatságot rendez a waggongyar1 
'Iotlliban e hó 11·én, szombaton. Ez alkalom
mal a FelM Klári népszinmüvet adják elő. Be-

• lépti dij : so fillér, szinlap a pénztárnál 10 fillér . 
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-) Tánczmulatság Eleken. Az eleki iparo~ 
"ifjuság sikerült tánczmulatsá_go: rendezett r ho 
10-én az ottani Korona-vendeglo nagytermeben. 
Jelenvoltak. · M" 

Asszonyok: Császár Istvánné, Eberlem ~-
hál y né, Tassanok J~nosné, Her~ann l<~erenczne, 
Ozv. Hirzsa Antalne, Hack Martonne, Klemm 
Györgyné Jager Gáspárné, Mahler ~erenczn_é,_ 
Nieder meyer .~;.dám né, Ritt~r Jáno_snf\, Szato~I 
Flóriánné Singer Mártonne, Ste1gerwald MI· 

'hálvné Fisch Rezsőné, Vitkay Jánosné, Wal-
thier J:o~erenczné, Zeitler Ádámné. . . 

LeámJok : Császár Anna, Dunai Francz~ska, 
Tasanok Etelka, Gubányi Erzsi (Csaba.) H~;zsa 
Hermin, Jáger Teréz, Kle!flm :\n~a, Lofler 
.Erzsi, Mahler Teréz, Orgovan . Rozsi_ka (Ara~). 
Ritter Rózsika. Steigerwald Juliska, S1ebert V1k 
toria, Waltbier Teréz. 

Egy hirhedt orfeumhölgy halála. 
(Pignatelli hercze,qn/Jról.) 

-Az Aradi Közlöny tudósitójától.
Arad, november 12. 

Rég volt, amikor ~rre ~ifelénk járt. ~z az 
asszony, akiről ez a b1r szol. Ab~an az 1doben, 
amikor még csakugyan meglepetea volt, ha egy 
társaságbéli dáma leszállt a fest~tt világba és 
a brettlin való megjelenésével boszulta meg, 
amit ellene uz előkAlő szoc je tásban vétettek. 

A Pignatelli herczegné neve is igy lett hi
ressé. Végigjárta a fél világot és az éji örö
mök inyenezeinek nagy örömére élők~pe~ben 
tette közszemlére a bájait. Budapesten IS több· 
ször megfordult. A boldogult Kék macska s 
egyéb lebujok krónikái mesélnek róla. Szilaj, 
szép asszony volt és aki csak összekerült vele 
bizalmas téte-á-téten - hej de sokan voltak ! 
- mii1dnek elmondta a maga érzelmes törté
netéL Hogy az ura megcsalta, kínozta, kiölte 
belöle a jó érzést és most sát~ni gyönyör~s~~
gel hurczolja meg érte a nevet, ba·ld vésodJek 
a Pignatelli név utálattal azok emlékébe, akik
ben egy szikrája van a tisztességnek. Csakugyan 
igy lett. . 

Az olasz harczegi család ugyan próbált el
lene védekezni, hirdette a világ minden ujsá
gában, hogy az asszony szélhámosnő, hogy bi
torolja a harczegi czímet és igy, meg ugy fog
nak ellene föllépni. De ez a "föllépés" elma
radt s csak a hires hölgy foiytatta föllépéseít. 
. .. Rég volt. 

S most. hogy ujra föltünik ez a név a 
napi krónikában, már csak nekrolog szól róla. 
Biarritzban, az előkelő világ fürdőhelyén, meg
halt egy bus asszony : Pignatelli herezeg fe
lesége. 

A párisi lapok nagy része odasorolja ezt a 
birt ahová a vérbeli főrangnak gyászjelentése 
kerÍil, csak egy teszi az elmés pikantériák 
közé. Es megirja hozzá, bogy ki volt hát ez a 
herczegasszony. Innen tudjuk meg, hogy mi
kor a botrányok hősnője kikopott a santánok
ból Párisban telepedett meg s a Quartier La
tin 

1 

egyik leggyanusabb környékén bodegát nyi
tott. Amol~'an tizedrango mulatóbelyet. Meg
roskadva, nyomorogva tengődött ott s hiába 
állt a czégtábláján, hogy ez a Pignatelli her· 
czE>.gn6 bodegája, . 

Egy este aztán különös vendége, akadt. 
Egy ur, aki hintón jött és reszketve le~ett b?. 
A bodegásné sikoltva menekült a ,hátso azoba-
ba és ájultan esett le ott. Az ura volt az a 
vendég : Pignatelli herczeg. 

És másnap becsukták a bodegát. Vége. De 
a regény ujra kezdődött. A haetera bünbánó 
Magdolna lett. Es ápolta híven az ó beteg, el
öregedett, tüdőbajos párját betegen, előregedve 
maga is. Négy hete, hogy a berezeg me_ghalt. 
Megint egyedül hagyta az asszonyát. J.~s _ez 
egyszer büséges maradt hozzá, követte a sll'
ba . . . Igy meséli az a franczia ujság. 
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M e r é n y l ö k a t o n a i ö r s é g. 
(V~renarz~• a pll8kaportoroll)'nál.) 

- Az A r a d l K ö z l ö n y távirati értesülése. -

Arad, november 12. 

Szenzácziós eset tartja izgalomban 
Szegeden ugy a polgári, mint a katonai 
köröket. Az ottani 46-ik gyalogezred egy 
őrsége rettenetes vérengzést vitt végbe 
az este, csaknem kipusztítván egy egész csa-. 

- ládot. 
Tary József, a szegedi vadásztársaság 

vadőre tegnap este kutyaugatást hallott 
az udvarában. A zajra kiküldte menyecske 
leányát, hogy nézze meg, mit ugat !l. 
kutya. Amint a menyecske a konyha aJ
taján kilépett, egy hatalm~s löv~s dii_rdült 
et, s a fiatal asszony egy eles sikoltassal 
összeregyott. 

A sikoly hallatára kirohant a szobából 
Tary-né, de alig lépett ki az udvarra, őt 
is mellén hte egy lövés . 

Erre kiszaladt Tary József is, de ó se 
járt jobban, mint a családja, mert egy lö
ves a jobb arczát szétmarczan_qolta. A me
rénylők az éj sötétjében elmenekültek. 

A nyomban meginditott vizsgálat elő
ször odairányult, hogy a merényletet vad
orzók követték el, kiknek Taryval, mint 
vadőrzővel nem egyszer volt összekoccza
násuk. 

Ma reggel azonban szenzácziós fordu
latot vett az ügy. Kiderült ugyanis, hogy 
a gyilkosságot a szegedi 46-ik gyalo,qezrednek 
a közeli puskaportoronyba kirendelt 6rsége ~ 
vette el. Az őrség 4 emberből, egy őrve
zetőből és három közemberből állott. 

Ugy jött nyomára a vizsgálat, hogy 
a golyókat megtalálták Taryéknál a falban 
melyekből nyilvánvaló lett, hogy a merény
letet, csak katonai Maruicher fegyverrel 
követhették eL Nyomban jelentést tettek 
az ezredparancsnokságnál, mely erre egy 
hadnagy vezetése alatt fegyveresőrséget 
küldött a puskaportoronyba, de azzal az 
utasítással, hogy igyekezzék a négy le
gényt valami fortélylyal fegyverezill le, 
nehogy a puskaportoronyban, vagy más
ban kárt tegyenek. A hadnagy ügyesen 
oldotta meg feladatát, és a négy merény
lőt csakhamar vasra verték. 

A vallatásnál kiderült, hogy a me
rényletet csakugyan a puskaportoronybell 
őrség követte el. Taryék menyecske lánya 
volt rá az ok. A fiatal asszony ugyanis 
egy kissé kikapós életet élt, s ugy látszik, 
a katonák féltékenységből lőtték le. Az 
anyát és az apát pedig azután már csak 
vérszomjból lőtték meg. , 

A menyecske ma. délelőtt meghalt, mig
szülei élet és halál közt lebegnek. 

K i r á l y é s v a r ró l e á n y. 
(Masin Draga vetélytársntJje.) 

....;. M. A r a d t K ö zi ö n' y tudósítójátóL ~ 

Arad, november 12. · 

A szerb király legénykort kalandjai kap
csán sokat emlegették egy időben Benkő Ró
zsi énekesnőt, kinek ez ügyből baja is támadt 
a rendőrséggel. Csaknem azonos eset történt · 
ma Párisban. A rue de la Paix·n van egy elő
kelő szabómühely. Varró lány van benne egész 
sereg. Öltögetés közben, a drága selyem aljak 
fölé hajolva nem egy ábrándozik olyan jövőről, 
mikor neki is módjában lesz efféle toalettek 
megrendelése. 

Csak egy 27 éves csinos lány járt köztük:· 
büszkén, királynői tartással és lenézte a töb-
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bit, kik méjZ: csak az 61omnál tartanak, mig ő 
már a valóságot is átélte. Néha meg-!llegáJlt 
egyik társnője előtt és ki~gyenesitve derekát, 
kérdezte: 

· - Nem illenék-e be szerb királynénak '? 
Történt aztán közben valami. Két rendőr

bivatalmk állitott be a mühelybe, és se szó -
se bt>széd, megfogták a büszke varróleán~'t és 
vinni akarták. Vérfagyasztó kiáltás hangzott el 
a leány ajkáról és társaihoz fordult segítségért. 
.A tü tündérei ollóval, mérőruddal támadtak a 
rendőt•ökre, de nem használt semmit, a btiszke 
kisasszonyt elragadták és kocsiba ültették. 

Eddig a történet és · most következik a 
magyarázata. Az elfogott varróleány állitólag 
bécsi nő és a császárváros egyik legelőbbkelő 
helyén, a Grabenen volt kis divatárus boltja. 
Néhány évvel ezelőtt azt suttogta a fáma, hogy 
a belyes kis divatárusnő pártfogóra talált az 
ifju szerb királyban. Nemsokára el is tünt a 
lá.ny Bécsböl. 

Amikor a szerb király és Masin Drága 
eljegyzésenek bire jutott Belgrádban, a divat
árusnő is életjelt adott magáról. Rettenetes 
fenyegetésekkel árasztotta el Sándor királyt és 
menyasszonyát. ~miatt aztán a szerb fővárosból 
távoznia is kellett. Párisba jutott, ahol csinos 
lakóházaL rendeztek be neki s ott nagyobb 
összeg pénzzel magiira hagyták. Amikor pénze 
elfogyott, állást keresett és kapott is a rue de 
la Paix-beH divatszalonban. Üres óráiban azon
ban hosszutervet szőtt. A z, hogy "Sasa" nem 
herczegnőt vett feleségül, haragra lobbantotta. 

· - .r.;ppen olyan joggal lehettem volna én 
is királyné! .;_ mondogatta. 

Ujabb tdőbP.n pedig Sándor király és neje, 
valamint szülei is kompromittáló levelek má
sola;a.it kapták ·meg a postán azzal a megjegy
zéssel, hogy nagy pénzért az eredetieket ki
szolgáltatJa tulajdonosuK. Azt is mondják, hogy 
a bécsi dívatárusné, aki ezeknek a zsaroló 
kisérleteknek értelmi szerzője volt, már kiadót 
is talált leveleire. 

HIREK. · 
- A király Budapesten. Ö felsége ma reg

gel 6 óra 5 perczkor külön udvari vonaton 
Gödö~lőról megszakott · kiséretével a fővárosba 
érkezett. Délelőtt 10 órától álta.lános kihallga
tás volt. A kihallgatáson megjelentek : Vay 
Béla· báró, Nádas.~y Ferencz gróf, Nikolics Fe
dor báró és P6tsa József főispán titkos tanll
csosok, Eperjessy Kálmán ' követ, Vörösma1·ty 
Béla államtitkár, Konkoly-J.hege országyülési 
képviselő és Matunci Márlon, továbbá Dezsóffy 
Marc:tell kuriat biró, Radu Demeter és istván 
Vilmos püspökök, Takáts és Vajda Ede apátok. 
Bánky Donáth és Bökh Hugó tanárok, Moraveiz 
KAroly és Pierer Ede táborszernagyok, Kroba
tin Sándor, Weigl József báró és Bal-is-Lamaden 
Rezső tábornokok, Taxis, L6nyay Albert, Bir6 
Kálmán, Steiner Gábor, Beörsze · Gyula, Bar
tuska Miksa, Csatth Gyula ezredesek, Császár 
János, Guglia, Bartmann Vilmos, Koroslea Vil
mos, Kosztka Pál, Liszlea József, MiUijovics 
Péter, Váray Károly és B4ndy alezredesek, Ta
lián András őrnagy, Bchmer Ferencz főinten

dáns, Hodoky és Zgorsky főtörzsorvosok, Ma
dfJrassy Mór mi.11iszteri tanácsos, Melichar Kál
mán osztályfőnök, Lakner Ferencz állampénztári 
igazgató, Kovács Gusztáv pénzügyőri igazgató, 
Rascitka János póstaigazgató, R6na Zsigmond 
csillagászati intézeti igazgató, Wodianer Arthur 
uqvari könyvkereskedő, LP,chner Ede mérnök 
és a Márton-napi libákat hozó küldöttség: Ges
tettner Lázár, Herzfeld Ignácz és Stein Lipót 
dr. Délután udvari ebéd volt, melynek azonban 
szigoru katonai jellege volt. A király esti fél 
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9 órakor udvar; vonaton visszautazott Gö
döliőre. 

- Athaiyezett aradi csendőrszárnyparancs
nok. Rómay Béla magy. kir. csendőrszázadost, 
aradi szárnyparancsnokot, a kerületi parancs
nokság Székesfehérvárra helyezte át. Rómay 
két év óta van Aradon s távozása őszinte saj
nálkozást kelt. Utó(ia Spalla Aurél nagykáro
lyi csendőrszázado~. 

- A czár beteg. Péte,·vá,.ról jelentik: Mik
l6s czár influenzában megbetegfldett. Beteg
sége normális folyásu. Komplikácziók nem áll
tak be. A beteg szub_jektiv állapota kielégitő s 
azért napi orvosi jelentéseket nem adnak ki. 

Vörösmarty·ünnep. Az aradi nemzeti szö
vetség kebelében alakult munkásképző intéz
mény e hó 15·én kezdi meg vasárnapi előadá
sait. A második vasárnapon kiemelkedő, baza
Has előadás lesz, ez alkalommal vörösmarty Mi
hály születésének századik évforduloját fogják 
megünnepeint 

~ A zágrábiak föherczege. A zágrábi hor
vátok Lip6t Szaivátor fóherczeg tiszteletére, 
akit horvát érzelmei miatt Zágrábból tudva
levőleg elhelyeztek, ma este fáklyásmenetet 
terveztek. A horvátok tüntetésa azonban el
marad. Mint ugyanis nekünk telegrafálják, a 
zágrábi polgármester tegnap magúhoz hivatta 
a Lip5t Szalt•átor főberezeg tiszteletére fáklyás
manetet rendező bizottság elnökét és értésére 
adta, hogy Lipót Szaivátor főberezeg azt ki
vánja, hogy a fáklyásmeuetet "e tartsák meg. 
Ha ezt a kivánságát nem teljesitenék, a főher
czflg visszatérése kétségessé válnék. Valószinü 
tehát, hogy a fáklyásmenetet elmarad. 

- Ev. ref. lelkészválasztás Kisperegen. A 
Szondy Imre elhunytával üresedésbe jött kispe
regi ev. ref. lelkészséget vasárnap töltötték be 
az ottani ev, ref. templomban a hivek nagy ér
deklődése mellett. A választást a törvények érte1-
mében Csécsi Imre aradi lelkész és dr. Vajda 
István gondnok, mint egyházmegyei megbizott 
elnökök vezették. Bt>adatott összesen 202 sza
vazat, melyből Bzondy Géza szentleányfalvi Jel
kész 127, 8zab6 János lorántházai lel~ész 75 
szavazatot kapott, igy az előbbi megválasztott 
lelkésznek kijelentetett. Két hét elteltével lesz 
megtudható, hogy adnak-e vagy nem a válasz
tás ellen pan1szt az egyházmegyéhez 1 Ha nem, 
ugy a Yálaszt.ás érvényes. 

- lktato választás. A szerdai viirosi köz
gyülésnek érdekes pontja lesz az üresedésb~ jött 
városi iktatói állás betöltése. Az állásra pályáz
tak: Masztigh f<~mil fökapitányi iktató. Ralt6sy 
László városi segédtiszt, Kovács Antal rendőr
hadnagy, Dani Pál joghallgató, Szuchy Károly 
városi adóhivatali szám tiszt, 'l amasovits Jó7.sef 
világosi lakos és Györffy Benő pécskai irnok. 

-- A hivatalvesztésre ltélt tanfelügyelö. La
punk vasárnapi számában megirtuk, hogy Csa
nádmegye fegyelmi választmánya Kubinyi Mt
hiily, Csanádmegye kir. tanfeliigyelőjét, hivatal 
veszté~re ítélte. Az itéletet alább egész szöve
gében közöljük: 

Kubinyi Mihály, Csanádvármegye ez idő 
szerinti hivatalától felfügesztett tanfelügyelő
je, róm. kath. vallásu, özvegy, fegyelmileg 
még bünt(ltlen, makói lakos az ellene a nagy
méltóságu m. kir. vallás és közotatási mini&z· 
ternek 64576. sz. alatt kelt rendeletével el
rendelt fegyelmi vizsgálat során és a kir. 
ügyésznek az 1876. évi VI. t.-cz. 5. szakasza 
alapján bekivánt véleménye folytán a terhé· 
re rótt fegyelmi vétségek elkövetésében vét
kesnek tuláltatvíin, ellene a fegyelmi eljárás 
folytatása kimondatik, ennek folyamán tan
feliigyelói hivatala elveszthb e ítéltetik; egy
uttal kimondatik vagyoni felelősége a butor 
vásárlás és hivatalos lakbér téves elszámo
lása által a vallás és közoktatási miniszte;ium 
(kir. kincstár) terhére elkövetett és 721 kor. 
21 fillétt kitevő kárösszeg erejéig. I{ötelezte
tik, illetve marasztaltatik továbbá az eljárás 
folyamán felmerült tannzási dijak viselésében, 
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illetve megtéritésében. Nevezetesen : jehm 
itéletnek jogerőre emelkedésétől 8Zámitott li 
nap alatt Geirbus István makói lakosnak t 
korona, Dombi István makói lakosnak 3 ko
rona, Komáromi Gyula makói lakos, becsüs
nek 3 korona a megyai házi pénztárnak 
pedig előblegezett tanuzási díjak fPjében 
93 korona 02 fillért megfizet.ni, illetve meg
tériteni. 

- Párbajozó arisztokraták. A szereplő sze
mélyek miatt érdekes párbaj folyt le ma dél· 
előtt a fővárosban Fodor koronaherczeg-utczai 
vivótermében. Herczeg Odeskalchy Géza és gróf 
Széchényi Aladár verekedtek meg karddal a 
barczképtelenségig. Odeskalchy segédei voltak 
Csáky György gróf és Nádasdy Tamás gróf; 
Széchényié Gsekonits Gyula gróf és Batthyány . 
Elemér gróf. A párbl\,j, melyet Battyányi Ele
mér gróf vezetett, Széchényi .Aladár megsebesü· 
lésivel 'égződött. A gróf jobb karján kapott 
sulyos sebet. A párbaj okát titokban tartják:-- ~ 

- Ülés a kaszinóban. Az aradi kaszinó
egylet tegnap tartot.ta választmányi ülését. It·· : 
legérdekesebb pont a titkár azon előterjesztése 
volt, hogy a tagok kózül harminczhárman buje- · 
lentették kilépésiiket. - A tár·gysorozat többi 
pontját a folyó ügyek képezték s utolsó pon- , 
tul egy rendkivüli választmányi ülésnek no·. 
vernber hóra való egybehivása képezte, amely
nek egyedüli t~rgya az alapszabályok módosi· 
t.á.sa lesz. • 

- Arad mint alapitó. Az Erzsébet-szanató·~ 
rium alapkő letételét legközelebb tart ják meg 
nagyobb ünnepélyesség mellett. .Aradvárosáí, 
mely 1000 koronát adományozott a szanatórium 
felépítésére, ma érkezett meghivóban hivaták 
meg az alapkő letételi aktusra. · 

- Körorvos választás. Az üresedésben vol\ 
petrisi körorvosi állást ma töltötték be válasz· l 
tás utján, melyet Csukay Sándor m.-radnai fő· 
szolgabiró vezetett. Egyhangulag·.:_:-Ltu:,_,)*lht.- -
niás drA választották mP-g. · · ,...,_ __ 

- Könyebb lesz a brukkolár. A hadügymi
nisztérium, mely vz utóbbi időben a polgári · 
társadalom érdekei iránt is mutat valami kis 
érzéket, legutóbb ismét elismerésre érdemes, 
jóindulatu rendeletet adott ki. Eddig "áZ • y olt 
szokásban, hogy a tartalékosoknak és póttarta'm1f-~...., 
soknak, akármilyen messze is voltak a hadki· · 
egészitő területüktől, a régi ezredüktől, fegy- · 
vergyakorlatra mégis oda kellett vonulniok. Igy 
aztán meg<'sett, hogy tul a Dunáról tizennégy 
napi fegyvergyakorlat miatt Máramarosba kel-
lett utaznia a szegény embernek, ha a kenyér
keresete Yéletlenül elvitte őt az ezred tájéKá-
róL Volt ugyan egy paragrafus, hogy aki az . 
ezredének kerületétől 150 kilóméteren tul lakik, . 
az folyamodhatik, hogy a fegyvergyakorlatot 
másutt S7.olgálja le. De erről igen kevesen tud-
tak s különben is az egyszeriibb embereknek 

. nagyon idegen és nehéz dolog az ilyetén folya· 
mod.ás. Ezen a bajon segitt-tt a badügyminisz- · 
ter: elrendelte, hogy a hadkiegési.itő kerüle
tüktől iávollevö, vagy nem álladóan ott lakó 
tartalékosokat és póttartalékosokat hivatalból 
helyezék át ahoz a esapattesthez, amelynek terü
letén lakik. Nem állandóan ott lakónak azt a 
tartalékost tekintik, aki legalább két évre a 
hadkiegészitó kerületen kivi.illakik. Az áthelye
zést az idén deczember 31-t!n hajtják végre,. s 
azontul minden esztendő október elsején. •:J - ..... 

- Ünnepelt néptanitó. Szép ünnepélyt ren
deztek Pécskán abból az alkalomból, hogy 
Ko1tn Mór 31 évi müködés után nyugdijba lé
pett. Az ünnepelt 26 évet töltött Pécskán és 
ezen nagy idő alatt kötelességét nagy tudás
sal és szorgalommal teljesitette miáltal magának 
elismerést és tiszteletet, a tanítói névnek pedig 
becsületet szerzett. Az ünnepeltet Fritz G~ b
riella üdvözölte s volt tanítványai nevében szép 
beszéd kiséretében em.lékiil egy arany órát 
nyujtott át. Tanítványai nevében Eliás Ilonka 
és Schreiber Józsi intéztek hozzá esjnos beszé
det. Ezek után száz teriték ü bankett volt, utána 
táncz vette kezdetét, mely reggelig tartott : 
,Jelen voltak : ·. _. 

Asszonyok; Kohn Mórné. Eliás Simonné; • 
Eliás Izidorné, Schreiber Fülöpné, Fülöp La
josné. Eliás Sámuelné, Fülöp Józsefné, Hirsch 
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Gézáné. Stern Józsefné, Landter Rezsőné, Fritz 
Sándorné, Ungár Józsefné, Weiner Zsigmondné, 
Friedmann Józsefné, Rosenfeld Károlyné, Stras· 
ser Károlyné, KelJer Sándorné stb. 

a Leányok: Kohn Ilonka, .tlJliás Ilonka, Eliás 
Lenke, Fritz Gabriella, Fritz Ilonka, Heller 
Adél, Fehér Katinka, Hirschl Juliánna, Steiner 
Regina, Rosenfeld Melania, Steiner Mariska stb. 

- A közigazgatá~ bizottság ülése. Aradvá-. 
ros közigazgatási bizottsága a főispáni heiktato 
miatt elhalasztott rendes november havi ülé
sét 19·én délután 4 órakor tartja meg. 

- A miniszterelnök és a kortes. A főváros
ban ma folytak le a községi választások. Széll Kál· 
mán miniszterelnök, ki az I. kerületben bir szava
zati joggal, délután szintén megjelent a választási 
helyiségben, hogy leadja Rzavaz~t.tát a hivatalos je· 
fóltekre, Egy kortils megfogta a bejárónál a minisz
ferelnököt és kapaczitálni akarta, hogy az 6 jelölt· 
fére szavazzon. Szél! Kálmán azonban udvariasan ki-
bontakozott a kortes karjaiból. 

· - Hii mamaluk vap:yok, ugymond, és mint 
ilyen zsebemben hordom a hivatalos lisztát, arra fo· 
tt)'k ·szavazni. . 

A kortes, aki nem ismerte a miniszterelnököt, 
a megvetésnek egy érthető mo:tdulatával hagyta ott 
a kövér ma•nelukot. 

·: - Katonai kinevezés. Tordos Mihály dr. 
tartalékos segédorvos helyflttes a 33. gyalog
ezredhez tartalékos segédorvossá neveztetett ki. 

- Primadonna a lángok költ. Megdöbbentő 
szerencsétlenségről ad hirt kecskeméti levele
zónk. Az ott müködő szintársulat primadonnája, 
Baros Aranka tegnap estA szinházba készült s 
fehér keztyüjét. is felhuzta már, midön hirtelen 
eszébe jutott, hogy kitisztitja az azon levő foltot. 
Benzint öntött egy edénybe s mindkét keztyüs 
kezét bl'llemártotta. Alig tette ezt meg, a 3-4 
méternyire levő gyertyábi)l iszonyu lángoszlop 
csapott a lavorig, mely a szinésznő nehéz se-

--:..-,.,_ lyemruháját pillanat alatt lángokba borította. 
-l 
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-~étségbeesv&- r~hant, JlQ: udvarra, n.ajd a házi-
asszonyához kiáltott be. Mire a háziasszony egy 
ágyteritővel kiszaladt, akkorára már ő földre ve
tetette magát s a földön ide-oda hömpölyögve 
igyekezett lángoló ruháját eloltani. A háziasszony 
a teriHit ráboritva, a tüzet ruháján hamarosan 
el is oltotta ugyan, de a kezén lángoló keztyüket 
....:. mivel a kezével a roppant fájdalom mi
att. folyton hadonászott - csak perczek mul· 
va sikerült eloltani. Kezei suiyosan összeég· 
tek a különösen a csuklón felül, a hus 
mélyen leégett. Az ujjai, illetve a kezei is, 
csuklóig egy hólyagot kepeznek, mely azon-
ban remélhetőleg nyom nélkül fog lelapadni, 
d_e a csuklókon felüli égések nagyon mé
lyek. Leégett elől a haja is, valamint a szem-

. öldöke és szempillái, ugy, bo~y rettenetes kino· 
kat állt ki sebei miatt. Este 10 óra tájban ál
lapota valamivel jobbra fordult. :A szerencsét
lenül Járt primadonna iránt városszerte .aagy a 
részvét, ugy a közönség, mint különösen kol
legái körében. 

'' - A vizszolgáltatás szünete. Az aradi vízve
zetéki müvek részvénytársasága értesiti a kö

~égct, hogy a csőhálózaton végzendő mun-
-~ kálatok miatt;- ma kedden esti 10 órától egész 

l óráig, a köl'etkező utczákban a vizszolgálta
tás szünetel : Teleky·, Kápolna-, Pöltenberg Ern6 
Válo.sztó-utczákban, a Választó-utczának Fejsze
és Kiskarika-utczák közti részén és Kapa-ut· 
czában. 

• - Orvtámadás egy urasszony ellen. Debre
czenből irja tudósitónk, hogy Nemes Zoltán vá· 
rosi jegyző feleségét a Csapó·utczán két ittas 

_ ember orvul megtámadta. Az utonállók betöm· 
ték Nemelmé sz:'•ját, hogy segitségért ne kiált. 
hasson, majd földrdP-perték, leszakgatták a ru
háját s hatvan koronát elraboltak tőle, aztán 

'-.. elmenekülte~. Az eg~sz ~endőrs~g talpon van, 
---n-og-y a rablok nyomat kipuhatolJa. 

· - Eljegyzés. Jung Hugó, Kerpel Izsó hely
~ beli könyvkereskedő üzletvezetője, tegnap tar-
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t.otta eljegyzését Kerpel Ilona kisasszonynyal, 
Kerpel Gusztáv volt franczia nyelvtanár szép 
és kedves leányával. 

- A játszótér. Illetékes oldalról a követ
kező helyreigazitást kaptuk : 

Az "Aradi Híradó" mai s?.ámában .,Játstó
tér" czimen e~y közlernény jelent meg, mely· 
ben a Lyczeum elötti játéktéren multkor elő· 
fordult gyerek-csatározás tulságos kiszínezése 
és a sok más téves állítások mellett egyebek 
közt az is van monuva, hogy a játéktl'lrhez 
"olyan jelenetek fiizódnek. a melyek rikitóan tűn· 
tetile ki a játéknak mint tantárgynak abszurd 
voltát", továbbat, ho~y "eddig is megvoltak a 
lyczeumisták a hivatalos iátélc nélkül és a szülók 
egyátatán nem kérnek abból, hogy játszás czi.,Wn 
ossze-vissza VÍJrjék a gyermekei/cet idegen s-uhan
uo/c. E vádakra nézve mindenekelőtt azt kell 
megjt'gyeznünk, hogy a "hivatalos játéknak", 
vagy "a játéknak mint tantárgynak" semmi köze 
ama versengésekhez, melyek szabad tereken, 
az isk:olai időn kivül a különböző intézetbeli 
gyermekek és inasok között olykor végbemen
nek. Ezek a versengések meg voltak régen, 
megtörténnek most is és valószinülp,g a jövő
ben se fognak elmaradni. Hogy ilyen alkalmak
kor egyesek ingujjra vetkőznek, bizonyára hely
telen dolog, de azért sem a játékteret, sem az 
intézetet felelőssé tenni nem lehet, mert az 
iskola intelmek és tanácsokon tul az ifjak ilyen 
gondatlanságai ellen nem tehet. Ezeknél a 
bajoknál sokkal gonoszabb volna a czikkiró 
által ajánlott amaz orvoslat, mely szerint el
várja, "hogy a két igazgató a saját felelősségére 
meg fogja tiltani az inté. et ifjuságának a játszó· 
tér l.átogatását. Hát ezt nem fogják tenni, mert 
annak az ifjuságnak a szabadban való mozgás, 
illetőleg H játék egészségi szempontból szük
séges; nem fogják az ifjuságot a saját játék· 
teré·ról eltiltani, hanem igenis gondoskodás tör
tént már most is aziránt., hogy addig is, mig 
a játéktér bekerittetik, idPgen elemek oda ne 
tolakodjanak. A mi a köteled játékórákat illeti, 
azok a hideg évszak ban - tehát · ezidőszerint 
már nov. l-jétől - szünetelnek és nyáron is 
az előirt időben a tanár felügyelete és vezeté-
sével tartatnak. . 

- A debreczeni affér. A következő levelet 
vettük: 

Az Aradi Közlöny 
Tekintetes szerkesztőségének, 

Arad. 

Komjathy János szinigazgatóval felma
rült ügyemről oly tudósítá~ jelent meg be
cses lapjukban, mely a valós(\ggal merőben 
ellenKező adatokat tutalmaz. Indíttatva érzem 
magamat ezt helyreigazitani. 

Komjáthy sem a szabadjegyet tőlem 
meg nem vonta, sem a párbajfeltételek meg· 
állapitva nem voltak; sem segédeivel vagy 
azok nélkül nálam bocsánatkérés végett meg 
nem jel~nt. Az egészből csak annyi az igaz, 
hogy Komjáthytól bántó hangu levele miatt 
elégtételt kértem, s megbizottaink kölcsö
nös felvilágosiló és békítő nyilatkozat által 
az ügyet békésen elintézték. Minden egyéb 
szinezés és állitás valótlan . 

Fogadja tiszteletem nyilvánitását, mely
lyel vagyok 

Debreczen, 1900. november 11. 
Dr. Benedek János, 

a "Debreczen" feleJós szerkesztóje. 
- Botrány az utczán. Idegen országbeli 

ember nem merné elhinni, hogy Magyarorszá· 
gon az állami nyelv használata feletti vita any
nyira el tudjon fajulni, hogy akad magyar em
ber, aki nemcsak ellenzi a magyar nyelv hasz
nálatát egy magyar törvényhatóság ülésében, 
hanem még arra is vetemedik, hogy azt, ki a 
magyar nyelv használata mellett érvel és küzd, 
orvul megtámadja. Pedig ez az eset megtör
lént. Zerneck í{ároly pozsonyi ügyvéd azon ös
meretes inditványa, hogy a törvényhatóság köz~ 
gyűlésén a magyar nyelv használtassék, a 
pressburgi Kraxelhuberek körében nagy indig

. nálást szült és közöttük különösen Engyeli 
Jenő a "Pressburger Presse" szorkesztője becs
mérelte lapjában ezt a hazafias mozgalmat és 
azokat, kik ezen mozgalom vezetői voltak. -
Ezen durva támadókat többek között Zerneck 
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Ernő müegyetemi hallgató, Ze-rneck Károlynrk, 
á magyarosodás egyik apl•stolánaic unokaöcs
cse, hirlapilag rendreutasitotta és alaposan meg
leczkéztette Engyeli szerkesztőt, ki magyar 
gyülöletével már régóta hírhedtsP-gre jutott Po
zsonyban. A fiatal müegyetemi polgár ez alka
lommal jellemezte Engyeiit és megírta róla, 
hogy olyan ember, akit 1891-ben egy becsület
biróság diskvalifikált. - Zerneck Ernő ezen 
czikke a "Nyugat Magyarországi Hiradó"-ban 
jelent meg. Ez a czikk elevenén találta Engye· 
lit és megboszulása végett a magyarfaló szer
kesztő felutazott Budapestre. Engyeli - mint 
Budapestről jelentik - Zerneck Ernőt Kecske· 
méti-utczai Jakása előtt ma megleste és midőn 
kilépE~tt az utczára, orvul megtámadta, botjával 
ütötte, verte. ahol érte. Az orvul megtámadott 
müegyetemi polgár amennyire lehetett, védte 
magát és csak a nagy lármára összecsődült tö
meg választotta szét a dulakodókat. Zerneck 
Ernő Engyeli ellen nyomban megtette a biin
vádJ feljelentést. 

- Egy ipartestület panamája. Kassáról te
legrafálják: A kassai ipartestiilet elnöksége 
vizsgálatot inditott Bednarik Aibert jegyző el
len és kü:önféle szabálytalanságok, visszaélések, 
hiitlen pén?.kezelés mtatt elmozdította őt állá
sától. s bűnvádi följelentést tett ellene. Bed· 
narik két nap óta eltünt KassáróL Azt hiszik, 
hogy Amerikába szökött. Bednarik azelőtt & 

kassai szocziálisták egyik agilis vezére volt. 

- A legcsöndesebb bankett. A minapi 
főispáni bankettek egyike volt azoknak a ban
kettéknek, ahol az ember saját szavát is alig 
hallotta meg. Ennek a társasebédnek merőben 
ellenkezőjéről értesitenek most bennünket a 
a fővárosbóL A bankettek krónikájában - írja 
tudósítónk - külön hely illeti meg azt a la· 
komát, mely mostanában volt a fővárosban a 
mely azért válik ki a többi közül, mert egy 
hang nem sok, de annyi se haHalszott, mig 
folyt a lakmározíts. Hogyan, még az is bankett, 
melyen még tósztot sem mondanak 1 - kérdik 
bizonyára jogos csodálkozással, kik elismerésre 
méltó megadással szenvedik át jónéhány végig
robotolt bankeltjük tószt-áradatát. De hát éppen 
azért volt különös ez a bankett, mert m.ondt.ak 
ugyan tósztot, nem is egyet, s mégsem hallat
szott egyetlen egy hang sem. A dolognak 
mag) arázata igen egyszerű : - a siketnémáll 
banketteztek. Van nekik a fő••árosban egy 
egyesülel.ük, mely a munkanÁlküli tagjaikat 
segit.i. Ez az egyesíilet most ü unepelte fenn· 
állása ötödik évfordulóját, s mert ünnep13lni 
másként, mint bankett keretében nem lehet, 
hát ők is lakomára gyültek egybe. A pacsenyé
nél "vezérszónokuk" föl is emelkedett és ékes 
gesztusokkal üdvözölte az elnököt, hosszantartó 
zajtalan tetszés követte néma jelbeszédét Sok 
és szép köszöntót gesztikuláltak m~g végig az 
örök hallgatásra itélt szerencsétlenek, lakoma 
után pedig tombolával és társasjátékkal szóra
kozva késő éjszakáig maradtak még együtt. 

· - A polnal vérvád. A mai tárgyalás elején 
az elnök a trebitschi izraelita hitközségátiratát 
közölte, a mPly szPrint Hílsner 1896 julius 
12-én ott segélyt kapott. Az elnök bejelentette 
továbbá, hogy Klima Mária testvére a hozzá 
elküldött arczképről azt mondta, hogy n~m a 
testvérét ábrázolja. Mann heimból az a jelentés 
érkezett, hogy az ott lévő Klima Mária magyar
országi, miskokzi születésü;és nem azonos az 
eltünt Klima Máriával. Nehány jegyzőkönyv 
felolvasása után az elnök befejezettnek nyilvá
nítja a bizonyitó eljárást. 

- Tavaszi kalapok választása. öt éve áll 
már fenn Bpesten a Magyar Férfikalapdívat-Egye
sület, mely évente kétszer: tavas~al és ősszel ösz• 
szeül, hogy megállapitsa azokat a. formákat, ame• 
Jyek a következő idényben divatosak lesznek. Teg
nap este a fővárosi Drechsler·féle vendéglő egyik 
helyiségében tartották közgyüléstiket. Egy pulton 



• 
aorban állnak a minták, amelyeket fővárosi és vi· 
déki kalapkereskedők küldöttek meg ~ hét.tagu bi· 
zottságnak, Külön érzék kell hozzá, hogy a ~ok ha· 
sonló formáju kalap közül kiválassza az ember a 
legdivatosabbat. Ez a választás nem önkényes, mert 
a férfidivatot London szabályozza és egy·egy ott 
felkapott formának, amely talán csak egy hajlással, 
Tagy egy nüánszszal tér el az addigi alaktól, olyan 
nagy hatással van a divatra, hogy jókora rnennyi· 
ségü kalapkészlet a legsötétebb külváros igénytelen 
kalapkereskedőihez vándorol. A zsüri agy czilindert, 
három kemény kalapot, két puha és egy darócz ka· 
lapot vála8ztott ki a sok közül, különösen abból a 
ezélból, hogy 1\ vidéki kalapkereskedőnek a jövő ósz 
divatjára nézve utmutatást ajoo. A czilinder-rninta 
mindöss~e azt az eltérést rnutatja az eddigitól, hogy 
nem olyan hajlott, hanem kevés görbülettel . kissé 
szükül fölfelé A keménykalapok kisebbek és kerek· 
dadebbek az eddigieknéL A puha kalapok közül egy 
kerekdedet és egy hosszukást választottak ki. A ke· 
l'ekded kalap fölfelé jobban hengeredik, mint az ed· 
digiek. Divatos szinük a tavasszal valószínilleg a 
sötétszürke lessz. A darócz-kalapok közül egy esi· 
Jlos formáju vadászkalapra esett a választás, amely· 
nek a pereme hátul kisssé fölhajlik. Ilyen lesz. tehát 
Yalószinüleg a tavaszi férfi kalapok divatja.. ha ugyan 
Talami "vis major" nem esik kiizbe. 

- - Téli gazdasági Iskola Pécskán. Vasárnap 
dP-lelőtt nyilt meg a pécskai m. kir. téli gazda
sági iskola szép számu közönség jelenlétében. 
E ezéiból a péc.skai gazdakör id. Bolyos Mátyás 
elnöklete alatt· ülést tllrtott, mel.yen Aradról 
Paál Miklós m. kir. gazdasági vándortanár, 
Laehne Hugó és Oláh Dezső gazdasági egyleti 
titkárok vP.ttek részt. Miután Bolyos Mátyás el
nök az ülést. megnyitotta, Laehne Hugó ter· 
jesztette elő az iskola megnyitására vonatkozó 
előterjesztését. Az iskolát e tanévben a gazda
sági egylet vezetésére bizta a miniszter, ki a 

~ ', gazdasági szaktárgyak tanitásával Oláh Dezső 
' titkárt bizta meg. Előadók leszMk : Boratsek 

Mihály hasznos és káros állatok, szőlótermelés, 
Köller József a méhészet, .ltfoldován Imre a pol
gár ügyiratok s Szomoru István a gazdasfigi 
számtanr11. Az iskolában mínden délután gya
korlati munka van a bognár, kosárfonás, seprő 
és kefekötés, továbbá a :;;zalmafonásból. Padl 
lrliklós, miután jelenti, hogy az iskola kivétetett 
ugyan a gazdasági vándortanár felügyelete alól, 
de azért érdeklődése az ügy irá.nt megmarad s 
nagy örömére fog szolgálni, ha illetékes helyen 
annak miiködéséről elismerő jelentést tehet. 
Kéri a gazdákat, hogy saját jól felfogott érde
kükben támogassák a vezetőket, mert sikert 
csak igy várhatnak. Laehne Hugó a gabona 
értékesitő szövetkezetet ismertetve, az eddigi 
~redményt a czél megvalósitására kevésnek 
tartja. Legaláhb 40-50 ezer korona üzletrész 
jegyzése kivánatos, a mi Pécskán nem nehéz 
dolog, mert a nép jobb módu s a pénz gyü
mölcsözőleg van elhelyezve, tehát koczkázattal 
nem jár. Bolyos Mátyás, mintán a gazdakör ne
vében is az iskolát megnyitottnak nyil vánitja, 
a megjelenteknek köszönetet mond az érdek
lődésért s az ülést bezárja. 

A gyilkos fogak. Ku.bacsek Mária, 56 éves 
budapesti cseléd, a napokban összeesett a Fe
rencz-téren. A bonczolás alkalmával kiderült, 
hogy halálát fuiadás idézte elő. Járása közben 
kihullott három foga, a melyek közül egy meg. 
akadt a légcsövén S· megölte. 

- Borzalmas utazás. MegAmlékeztfink a~ 
utazásnak ama furcsa, de· vakmerő módjáró~; 
melyJyel egy fiata} ember a gyorsvonat egy 
kocsijának tengelyén tette meg Konstantiná
pO'ly· és Berlin közö~t a hosszu utat. A fiatal 
ember 21 esztendős, Banström Hjálmár a neve 
és Koppenbágából való. Szénhordó volt egy ha· 
jón. Mikor a hajó Konst.antinápolyba érkezett, 
Banström kiment a szárazföldre s ott addig 
mulatott, hogy a hajó időközben elment ő nél
küle. Néhány napig kóborolt a török tőváros
han, de nem tudott sehol sem munkát kapni. 
Pénze sem vo!t, tehát elhatározta, hogy az em
litett veszedelmes módon utazik Berlinbe. A 
hálókocsi alatt, félig fekve, félig ülve tette m~g 
az 50 órai utat. Csak Berlinben vették észre, 
mikor a hálókocsit a vasuti hivatalnokok meg-
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vizsgálták. A fiatal embert félholttá tette a ki· 
állott nagy fáradalom, az éhség és hideg. Ru
hái teljesen leszakadtak róla. Banströmnek 
egyébk~nt kellett, hogy valamí segitője is le
gyen Konstantinápolyban a vasuti alkalmazot
tak között, mert a helyes kocsira ült, a mely 
közvetlen ül közlekedik Konstantinápoly és Ber· 
lin között. A gyorsvonat többi kocsijait Ellda
pesten kicserélik. 

- Száz a dió. Egy kis leány odalép a kofá· 
hoz és azt kérdi : 

- Néni, hogy a dió? 
- Negyven egy hatos, száza két hatos. 
- Hát akkor 1\djon százat. (vdatart egy ken· 

dót éR a kofa kezdi a diót számlálni). 
:-~; - Egy, kettő, három, négy, öt, hat . 

mondd csak hugocskám, hány éves vagy ? 
- Tizenöt vagyok néni ! 
- Tiznöt, akkor hát nemsokára férjhez mégy, 

mert hát tizenöt (tovább számlálja a diót) tizenöt, 
tizenhat, tizenhét, tizennyolcz . . . Hát a.z édes 
anyád hány éves ? 

- Azt hiszem, hogy harminczöt. 
- Harminczöt ? Hiszen akkor még egészen 

fiatal asszony . • . Harminczöt (tovább számlál), 
harminczhat, harminczhét, harmincznyolcz, harmincz· 
kilencz, . . . él-e még a nagyapád ? 

- Maghalt már. 
- Isten nyugosztalja szegényt. Osztán hány 

éves volt? 
- Kilenczvenkettó. 
- Hej bizony az szép kor, kilenczvenkét esz-

tendő, kilenczvenhárom, kilenczvennégy, kilenczven• 
öt, kilenczvenhat, kilenczvenhét, kilenczvennyolcz ki
lenczvenkilencz, száz. No lelkem, itt a száz dió, 
- áldjon meg az Isten, aztán jó egészségetekre 
váljék! 

- Isten áldja meg, néni ! 

- Lesz ezentul aprópénz. Sok felől hallottuk 
már a panaszt, hogy kevés az 11própénz és 
gyakran keresve sem lehet oly helyet találni, 
a hol nagyobb papirospénzt felváltanának. Ezen 
a bajon segitett Hegediis Sándor kereskedelmi 
miniszter, a mikor megengedte, hogy a magyar 
posta belforgalmábru:t kívánatra a postautalványt 
kifizető hivatal az egész összeget ezüstpénzben 
fizese ki. rJ czélra elégséges ha a feladó posta
utalvány czimoldalának felső rP,szére ezen sza
kat: Ezüstpénzben fizetend6, szembetűnően fel· 
jegyzi és szines irónnal aláhuzza. A királyi pos
ta (és távirda-) hivatalok Egyid~jüleg utasítást 
nyertek, hogy mindazon postautalványokat, me
lyekre nézve a feladó igy rendelkezik, vagy ha 
a czimzett ezt kéri, lehetőteg teljes összegben 
ezüstérmekben fizessék ki. 

- Megszökött ipartestületi jegyzö. A kassai 
ipartestület kebelében oly dolgoknak jöttek nyo
mára, a miért annak jegyzőjét: Bednarik Al
bertet almozditották állásától. A szabálytalan· 
ságok, visszaélések és üzérkedések egész lán
czolala került napfényre, melyek mindannyiát 
a hütlen jegyző k(lvette el. Az ipartestület mul
tí választásainál történt, hogy a jegyzői ál
lásra az iparoS()k bizalma Bednarik Alber· 
tet emelte. Sokan már akkor helytelenitettek a 
a választást, mert olyan embert, ki annyiféle 
mesterségbe belekezdett már, nem tartottak 
alkalmasnak. Ennek daczára az uj jegyző el· 
foglalta helyét s kezdetben a. legnagyobb oda
adássa! felelt mt>g hivatásának, Idő rnultáv,-..1 
fura dolgokat kezdtek suttogni iparos köröKben 
melyek mindannyian a jegyzőről, Bednarik Al· 
bertről szólott és pedig nem a leghizelgőbben. 
És tényleg Bednarik viselkedése is ~gészen 
me~változott. Már nem tE>:ljesitette kötelességét 
oly lelkiismeretesen mint azelőtt s nem egy·· 
szer történt meg hogy részegsége miatt nem 
lehetett hasznát venni. Az iparosok végre meg
unva. az abnormis állapotot egyenként emel
tek vádat Bednarik ellen mindennemü elköve
tett szabálytalanságok és visszaélések miatt, 
mire az ipartestület elnöke BogfJl!f Antal a fel
jelentések alapján Bednarikot e hét elején ál· 
Jásától ideiglenesen fölfüggesztette. A felfüg
gesztés nagy feltünést, de egyszersmind álta
lános mégelégedést keltett iparos körökben s · 
érdeklwéssel néztek az események tovább fej
lődése elé. Bogoly Antal elnök aztán összehiv· 
ta a testület előljáróságát, a melyen konstatál· 
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ták, hogy Bednarik' elsikkasztotta Blau N. ipa .. 
rossegéd nagyobb összegű pénzét, mely az ipar·· 
testiilet czimére jött. Nem számolt be több· 
olyan dijjról, melyeke~ a kiilönbözó iparosoktól 
felvett és igj tovább. Az elóijáróság megvizs· 
gálva e dolgokat, beható tanácskozás után el• 
határozta, hogy Bednar·ik Albert ipartestületi 
jegyzőt állásától felfüggesí'.ti, az ipartestület 
helyiségébe való bAlépésé~ egyszer s minden
korra megtiltja, végül az erről s?.óló jegyző· 
könyvet a rendőrséghez átteszi s általa Bednarik 
Albert ellen a kassai rendörségnél bünvádi fel
jelentist tesz. Bednarik már tegnapelőtt elszökött 
Kassáról. Ott nagyva feleségét, családját. Hogy 
utját merre vette, azt még nem tudni. Sokan 
azt állitják, hogy egyenesen Amerikába ment 
ki, mások pedig ugy hiszik, hogy Svájczoa me
nekült. 

- Gyilkosság semmiért. Vasárnap a Sobor· 
sin melletti, finyest községben Berbán Gyorgye 
jómódu román parasztgazdánál nagyobb társa· 
ság gyült egybe var-sorára. Vacsora után el· 
kezdtek mulatozni, s mikor már többet ittak a-
kelleténél, összeszólalkoztak. A vita hevében. 
Bugyisan Trandafir eltávozott, de nem sokára 
visszatért fegyverrel és az ablakon keresztüf 
belőtt. A golyó szerencsére nem talált senkit. 
A nagy ijedtségre a szobában lévők kirohan· 
tak az utczára s ekkor Bugyisán Trandafir' 
Bugyisán Juont a fegyverrel ugy feJbe ütötte, 
hogy ez ma délután Rebébe belehalt. A sobor•. 
sini csendőrség a gyilkost elfogta. 

- Véres lakodalom. Hrabáctt János 38 éves 
budapesli napszámos tegnap lakodalrnon volt a 
Körut-utcza 8 szám alatti házban. Hamarosan 
berugott s kötekedni kezdett Dudacs János 37· 
éves napszámos társával, a ki szintén hivatalos 
volt a lakzin. A két munkás azután kést rán~· 
tott, s egymásnak esett. A szurkálásból Hrabács 
került ki győztesként, mert Dudacsot haldo·· 
kolva kellett a Rókus-kórházba vinni. A lako· ~: 
dalomnak persze nyomban vége lett, a mikor .). 
a rendőrök Hrabácsot bekísérték a f~k"apitánz11;~<, · : 
ságra. . ·' ,_ '· • .., ..... .,,_, .. - '· --..; 

- A sógorasszony miatt. Csendes, -békés, 
jóravaló emberek laknak Hácsmegyének Csurog 
nevü falujában. Ilyenkor, tél elején, már behu
zódik mindenki alacsony kis házikójába és él.· 
nek abból, amit nyáron megkerestek tisztes
ségben, békességben, nyugodtan. A napokban 
; zonban meg-zavarta ezeknek a dolgos embe·· 
reknek nyugalmát holmi szerelmi história, né-
hány puskaropogás meg a falu legszebb legé-_ 
nyének, ~lolnár Antalnak korai szomoru ha~ 
lála. Asszony miatt történt az egész. Molnár 
József jómódu parasztgazda felesége miatt. 
Fiatal volt ez az asszony, szép is volt, csinos 
volt, nagyon szemrevaló volt. Es szerelmes szive-· 
volt, melylyel azonban nem az urát, Molnár 
Jó.zsefet, ~anem Visky Mihályt szerette. Es Visky, 
~thály tn~szke volt a szép asszony szerelmére. · 
Izlett nek1 a karcsu menyecsk~ ölelése meg pi• · 
ff)B ajkának édes csókja. Viszonozta is. Ha le
szállott az ~ste, Visky Mihály a kerités alján 
már várt szép asszonyára. Ha kibu~ta Molnár Jó
zsef lábát a faluból, Visky Mibály legelőször vette. 
e2t észre és nem sokáig váratoU magára. tgy·' 
éltek hosszabb ideig tiltott, bünös, de édes sze
'relembtm. Sokat suttogtak erről a faluban. ~l· 
jutott aszóbeszéd Molnár József uram fülébe is, · 

.. 

d~ ő semmi áron se akart ilyesmit elhinni. Még 
haragudott is. Hogy az ő feleségére senki s&. 
merjen rosszat beszélni, mert könnyen meg-- :...• 
bánhatja. Nem is szólt hát neki senki se. Nagy . ... 
volt azonban a csodálkozása, mikor a mult h~ r 
ten faképnél hagyta a felesége és átköltözött."-
a szeretöj~hez Visky Mihályhoz. Szégyelte ma-
gát szörnyen. Kérlelte ·a~ asszonyt, hogy tér~ 
jen vissza hozzá, a hites urához, de akár falra , 
borsót hányt volna. Az asszony nem jött, ölelt~. 
csókolta tovább a szeretőjét. Molnár József el·. 
panaszolta· nagy baját öcscsének Antalnak, a. ' 
ki most szaoaduit katonáéktól és irást is ös-
mert. Igy történt azután, hogy Molnár An• 
tal tegnapelőtt elindult. a sógorasszonyához, 
hogy visszatérésre birja. - ütközben ta
lálkozott Viskyvel s heves szemrehányáso-
kat tP.tt neki, a miért megzavarta és feldulta 
bátyjának családi boldogságát. Visky durván rá- ' _,.4A 
rivalt Molnárra, hogy minek avatkozik az ő dol· · 
gába. Molnár erre fe;szét ragadott éR Viskyre 
támadt. A csábitó berohant la,k:ásáoa, honnan 

tlra"+.hlere 'Í">.,. 
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11éhány pet·cz mulva revolverrel kezében j6tt ki 
-és háromszor Molnárra lőtt. A szerencsétlen fiatal 
~mbert elZ P-gyik golyó sziven találta és holtan 
rogyott össze. B;zt a szomoru esetet most izga-
tottan tárgyalják a környéken. Kukoriczamor
.zsolás közben az asszonyok is elmondják, a 
leányok is elmondják, hogy ilyen meg olyan 
kikapós rnenyecske volt Molnár Józsefné Ás 
milyen derék szép ember volt Anti, a sze
gény Molnár Anti. - Legszebb is volt, leg
derekabb is volt, csupa becsületesség meg 
jóság volt, még katanáéknál is szerették. -
Sok szó esik róla, hanem nem is annyil·a 
·őket siratják, mint inkább a bátyját, Mol-
nár József gazd'uramat. - A csalfa asszonyt 
is megsajnálják egynéhánya:::t. Elvégre - sok 
ember szemében - ő nem oka semminek. Ha 
a \'ére olyan. 

- Öngyilkos honvédh~dnagy. Ily czimen la
punk tegnapi számában birt adtunk Somló Gusz
táv kolozsvári honvédhadnagy szomoru elhuny
táró!. A szerencsétlen véget ért fiatal tiszt holt
iestét még tegnap délelőtt beszállHották a tör
vényszéki orvostani intézetbe, hol a katonai és 
polgári kiküldött hatóságok előtt ma délelőtt 
tartották meg a hivatalos bonczolást. melyP.n 
megállapitották, hogy a fiatal tiszt halálát a be· 
vett méregek Qkozták, hogy azonban miféle 
mérgek lehettek, azt csak az országos vegyin· 
tézet fogja megállapitani, hova az elhunyt tiszt 
belső részeit fel fogják küldeni. Vngyilkossága 
-okául ujabban reménytelen szerelmet emleget
nek. Tegnapelő~t este állítólag közösen meg
flgyeztek a szintársulat egyile fiatal n6tagjával, 
hogy megválnak az élettől. Ezt sejteti az a levél 
is, melyet lakásán találtak s melyben az van 
irva, hogy: "ne bonczoljanak fel bennünket". 
Egy másik verzió szerint az öngyilkosságra 
okot ;:z szolgáltatott volna hogy a honvédség 
tényleges tiszti állományába való felvétel iránt 
beadott kérését nem fogadták el. Nem lehetet
len azonb11n, hogy mindkét ok közrejátszott 

~}/" az önyilkosság elhatározására. A szerencsétlen 
. véget ért ifju bonvédtiszt temetését a szoká· 

sos katonai pompa mellett holnap délután tart
ják meg. 

- Halálos elgázolás. Sütő István budapesti 
!"-- · kocsis ma reggel tégtáL hozott Kőbányáról a 

fővárosba. Közben 01'héz kocsijával elgázolta 
Szabó István utczaseprőt, a ki a szenvedett 
sérülések következtében a helyszinén meghalt. 
Holttestét a bonczoló-intézetbe vitték. Szabó 
ellen pedig meginditották az eljárást. 

r:::·• . 
, - Az elsült fegyver. Orosz József 29 éves 

l erdőkerülő tegnap a hevesmegyei 'rar község 
. .:. határában egy bokros, cserjés utra jutott erdő-

-- k~rülés közben. A fegyver, a melyet a vállán 
·' v~~~· va~a~ogy el~ült s a golyó jobb lapoczkája 
.. _. ta)an hataba furodott. Sulyos sebével a fővá-

rosba küldték s ma reggel felvették a Rókus
kórházba. 

- Megbokrosodott lovak. Stark Ferencz 35 
.éves bpesti kocsis ma reggel a Ganz-utczában 
vasrudakat rakott kocs1jára. E közben a vasru
dak egyike megérintette a lovakat, a melyek 
ettől megbokrosodtak, s örülten vagtatni kezd
tek. Stark eléjük akart menni, de a lovak ma
guk alá rántották, s a kocsit is keresztül huz-

( ták. rajta. A szerencsétl~n ember oly sulyos 
sérüléseket szenvedett, hogy haldokolva vitték 

~almasrendíek kórházába. A lovakat az 
ország uton tudták csak megfékezni, a. mikorra 
már a kocsi darabokra törött. 

- T. üzletfeleink szives tudomására hozzuk, 
hogy Révész Nándor könyv- és papirkereskedő 

. ut·at (Szabadság-tér 20. szám. Telefon 265 sz.) 
képviselőséggel ruháztuk fel, ki elfogad min
den a nyomdánkat, valamint az Aradi Közlöm 
kiadóhivatalát érdeklő megbízásokat. • 

. .-x- Fontos hölgyek részére. Lebowitsch 
es társa budapesti különlegességi mellfüzó gyáros 
képviselóje özv. Rosenbergné pár napig Aradon tar
tózkodik. Azon kéréssel fordul az igentisztelt hölgy
közönséghez, kik megrendeléseket óhajtanak nála 

lía._ ~~~közölni, sziveskedjanek czimüket a Fehér Ke
~zt szálloda portáRánál leadni. -

ARADI KÖZLÖNY. 

VAROS ES MEGYE. 
Folytatólagos sorrendje 

az Arad szab. kir. város törvényhatósági bizott
sága részéről 1900. évi november 14-ik napján 
d. u. 4 órakor tartandó rendes havi közgyülé 

sében tárgyalás alá kerülő ügydaraboknak. 

31. A tanács jelentése Sedity Györgygyel 
a ki.'zlegelőbeli 2 számu ó hold föld bérlete 
iránt kötött szerződés jöváhagyása tárgyában. 

lnstitoris Kálmán, 
főjegyző. 

EGYESÜLETI ÉLET. 
(*) Az aradi kaszinó-egyesület e hó IB-án 

déli 11 1
/ 1 órakor az egyesület helyiségében 

(Andrássy-tér 15. sz. J. emelet) rendkivüli 
közgyűlést tart a kilvetkező napirenddel l. 
Az alapszabályok módositása. 2. A választ
mány jelentése és javaslata a kaszinó jövő 
fentartásának biztositása tárgyában. 3. Esetleges 
inditványok. 

TÖRVENYKEZ ES. 
§ Fiumei börtönörök Aradon. Az aradi kir. 

jérásbiróság előtt özv. Márkus Miklósné még 
február havában feljelentést tett, hogy Durán 
József urasági inas nála 3 napig lakott; vád
lott a vendégszeretetet azzal hálálta meg, hogy 
a szekrényből egy értékes gyürüt ellopott és 
azt egy zálogházban értékesitette. A tárgyalás 
azonban megtartható nem volt. mert a vádlott 
ismeretlen helyre Pltávozott. Az erélyes nyo· 
mozás azonban kideritette, hogy a vádlott Ab
báziában egy szállodában mint urasági inas tar
tózKodik. A kir. járásbiróság a mai napra tüzte 
ki a tárgyalást és arra elővezettetés terhe mel
lett megidézte vádlottat. V ádiott azonban idő
közben több rendbeli lopás miatt a fiumei kir. 
törvényszék által 10 havi börtönbüntetésre ítél
tetett és ezen büntetését a fiumei börtönben 
üti le. Az idéző végzést oda küldték és igy 
esett, hogy vádlott a fiumei börtön két szuro· 
nyos őr~ kiséretében a mai tárgyalásra az it
teni járásbiróság előtt megjelent. Dr. Radó Ká· 
roly ügyészségi megbizott vádinditványa foly· 
tán Papp Sándor albiró kihirdette az itéletet, 
mely szerint vádlott lopás vétségében bünösnek 
mondato!t ki és 14 napi fogházra és politikai 
jogainak l évre való felfiiggesztésére ítéltetett . 
Az itéletben a vádhatóság és vádlott megnyu
godtak . 
.. § A Bing·házégése. A rendőrkapitányság a 
Bing·ház égéséből kifolyólag a tűzvészokozás 
mP-gtorlása végett az iratokat áttette a kir já
rásbíróság büntető-osztályához; a biróság dr. 
Radó Károly, ügyészségi megbizott inditványa 
alapján, miután a nyomozás nem deritette ki, 
hogy kit terhel a felelősség és hogy kinek gon· 
datlanságából keletkezett a tüz, a feljelentést 
elutasította. 

§ Uj aljegyö. A m kir. igazságügyi minisz
ter Gyulai Gyula aradi kir. tövényszéki jogygya
~ornokot a siklósi kir. járásbirósághoz aljegyzővé 
nevezte ki. 

§ Egy biztosítási ágens üzelmei. Ez év feb
ruár 7 és 8. napjain Gottlieb Miksa, az Univer
salle képbiztosító intézet. provizióra dolgozó 
ügynöke négy darab biztosítási ajánlatot nyuj
tott be intézetéhez. Ezeken az ajánlatokon Ma· 
larik János munkás István és Erzsébet, Ro
zenzweig Ignácz kereskedő pedig Adél és Te
réz nevü gyermekeiket jelentették be bi:ztositás 
végett. Az U ni versalle ern~ kifizette Gotlieb
nek az ajánlatok után járó 32 frt. proviziót. 
Nehány nap mulva azonhan már kiderült az 
ügynök bünös manipulácziója, mire a társaság 
feljelentette csalás miatt. Ma tárgyalta ezt az 
ügyet a budapesti büntetötörvényszék Oláh 
biró elnöklete alatt. A tárgyaláson kiderült, 
~ogy Malarik ajánlati lapjait maga Gottlieb 
trta alá Malarilr János tudta és beleegyEzése 
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• 
nélkül. Rosenzweig Ignácznak a nevét pooig 
ennek 14 éves Bila nevü fiával :íratta rá a 
biztosítási ajánlati lapokra a szülők távollété
ben. A törvényszék Gottlieb ügynököt BaláZII 
al ügyész vád jára csalás vétségéért 8 napi fog
házra és 10 korona pénzbüntetésre ítélte. Az 
itélet ellen az ügyész sulyosbitásért Gottliet 
pedig felmentés végett felebbezést jelentett be. 

§ Sima Ferencz a törvényszék előtt. A bu
dapesti büntető törv~nyszék I. számu itélőta· 
nácsa előtt m!l reggel megjelent Sima Ferencz 
volt szentesi országgyülési képviselő, hogy meg· 
hallgassa egy sikkasztAsi hUnügyében a kir. 
ítélőtábla ítéletét. Sima két évvel ezelőtt mint 
a Vörösmarty nyomda igazgatójEl óvadékksik
kasztás miatt került vád alá, de a törvényszék 
felmentette. A kir. ítélőtábla helybenhagyta a 
törvényszék felmentő itéletét. Rzt a másodfoku 
felmentö itéletet hirdette ki ma Oláh elnök 
Sima előtt, aki védőjév~l dr. Lederer ügyvéd· 
del jelent meg a tárgyaláson. Sima és védője 
tudomásul vették a tábla itéletét, de Baláz.y 
Elemér dr. felebbezést jelentett be Sima ter
hére a kir. kurlához. 

KOZGAZDASAG ES KilZLEKEDES. 
= Fizetésképtelenségek. A bécsi Creditoren· 

yerein a követkazó fizetésképtelenségeket jelenti: 
Ozv. Weisz Jakabné, bóráru-üzlet Dunave~se. -
Geiger Armin, Nagy-Szombat. - Man~erman Ká· 
roly, Stanislau. - Kolb Mátyás, Ischl. - Rehák 
Agost. Deés. - Bertek Károly. Palcrarz. - Ba· 
bics Péter, Virje. 

Budapesti árú· és értektőzsde. 
- Az A r a d l K ö z l ö n y távirati tudósttAsa. -

Budapeat, november 12. 

D é l i t ö zs d e. A buzakinAlat kielégitő, véh'lked"Y 
kedvezőbb. Tartott Ara.kon 26,000 métermázsa került for
galomba, valamivel jobb árakon. Kgyeb gabonaneműek 
közül rozs tartott, tengeri vonzó. Időjárás szép. 

ZArul 12 órakor: 

Buza 1901. Apriliara .• 
Buza októberre .•.• 
Rozs 1901. áprlllsra . . 
Zab 1901. áprilisra .• 
Tengeri 1901. mf\jusra . 
Repcze ootóberre • . . 

Zárul á órakor: 

7.&8- 7.69 
7.80--.-
7.2~ 7.26 
5.60- ~.61 

• á.Oá- á.06 
. 13.20-.-

Buza 1901. &.prilisra . . 7.69- 7.70 
Buza októberre . . . . 7.81- 7.83 
Rozs 1901. áprilisra . . 7.26- 7.27 
Zab 1901. ápriliara . . 5.61- 5.63 
Tengeri 1901. májuara . . 5.07- 5.08 
Repcze októberre . . . . 13.10-13.20 

Zárul 5 órakor : korona 
Osztrák hitelrészvény . . . • . . 666.-
Magyar hitelrészvény . . . . . . 691.-
Leszámltolóbank részvény . . • . . . 430.
Rima-Murányi vasmú részvény .... 491.-
0szt.rák-magyar államvasuti r~szvény 663.2á 
Közuti vasut . . . . . . . . . . . . 596.W 
Városi villamos vasut részvény •.. 276.-

SzeszUzlel 
- November 12. -

Mai jegyzéseink: Készárú nagyban nyers szesz ll~ 
korona, kicsinyben 117 korona, finomított sze11z nagyban 
118 korona, kicsinyben 120 korona, hordó nélkül per 100 
liter Ofo, beleértve 70 korona fogyasztási adót. 

Száritott moslék 12 korona W fillér mmázsánként. 

Hivatalos árfolyamok 
a budapesti ibott· é• értékt6ZIIdéa. 

Budapest, 1900. november 12. 

Magyar aranyjliradék 40fe, • • • • • 
Magyar koronl\járadék 410 • • • • • 
Magyar arany 4 Y!o% . . . . . . . • 
Magyar ezül!t 4~ /0 • • • • • • • • 
Magyar keleti vasut . . . . . . . . 
Magyar földtahermentesitési kötvény 
Magyar italmegvált.ási kötvény . . . . . . 
Horvát-szlavon földtehermeutesitési kötvény 
Magyar nyereménysorsjegy kölcsön . . • • 
Tiszaszabályozási és szegedi kölcsön 
Osztrák papírjáradék . • • . . . • . 
Osztrák jlira<lék ezüst . • . . . 
Osztrák járadék arany . . . • • 
Koronl\járadék . . . . . • · .•. 
1860-lki államsorsjegyek . . . • 
Osztrák-magyar bankrészvény .• 
Magyar hitelbank részvény . . • 
Oaztrák hitelintézet részvény • . 
Osztrák-magyar államvasut . . . 
20 frankos arany (Napoleondor) • 
Német birodalmi márka • • . • 
London •••••••.••.. 
Páris ••.••.••••••• 

95.7~ 
90.30 
99.W 
98.-
96.50 
91.25 
98.30 
92.á0 

164.-
140.50 
97.13 
97.05 
95.50 
98.25 

• • 132.50 
•• 1690.-

668.-
663.75 
662.-

19.21 
117.60 

• • 240.60 
9!).85 

-· 



.,...)IO!Ui4 .. Li)"· q, L)iJi41A?-_.Pq_ .$A>.+. x:: ....... ~w:;_;., i,C:S?' 

. 
10 

NAPIREND. 
November 13. Kedd. Róm. kath. naptár: Szaniszló. -

Pro estáns napt::r: Szaniszló. - Görög-keletí naptár (ok
tóber 31.): Epimak.- A nap kél 6 óra 47 perczkor. nyug
szik 4 óra 9 perczkor. - A hold kél 10 óra 51 perczkor, 
nyugszik délután. 

Időjárás. Légnyomás reggel 7 órakor 759·5 rnilltmó 
tt-r, délután 2 órakor 759·5 milliméter. - Hömérsék reg 
gel 7 órakor CO + 3·9, délután 2 órakor CO + 11·6. -
Szél iránya és ereje reggel 7 órakor ~;K. 4. délután 2 óra· 
kor K. l. - Felhőzet reggel 7 órakor dcriilt, délután 2 
órakor félhorult. - Csapadék az utóbbi 24 órAban O mm. 

Időjóslás. A központi metcorologiai intézetnek Arad· 
ra kü!tlött távi,.atai szerint a mai narra a következő idö• 
Járás várható: Hüvös. n~·ugaton és dl'len csapadék. 

Szabadaágharozl emléktárgyak országos muzeuma (szln· 
háZ-épület, I-sö emelet) nyitva van mindemmp délelőtt 8 
órától délután 6 öraig. Beléptl-dij: Hétkö;,;;napokon 40 fil. 
lá:r, vasárnap 20 fillér. 

Kölcsey-könyvtár. Nyitv& van vasár- és ünPepnapokat 
kivéve, mindeunap Il';.- ~2'~ óráig. Helyo.,t~g: Krcklye· 
muzeum hoiyiség"o malletti ülestorem. 

November 14. Városi közgyülés délután 4- órakor. 
November 17. A Kölcsey·egyesiilet hangversenynyel 

egybekötött fölolvasö-estélye délután 41,1, órakor ( Városhii.Z.) 
- Miikedveliií előadással egybekötött tánc;,;;vigalom (Wag
gong)·[tri kantrn.) 

November 18. Müttcrmüller .József gordonka-hangver
senye Mlutan á órakor (Fehér KBreszt.) - Az aradi ka
szit.Jó-eg~·esii!et reiHlkivüli közg-yülése délelőtt l lik órakor. 

November 24. A Kölcsey-egyesület hangversenynyel 
e~ybekötütt fölolvasó-estélye drlntún 4'/2 órakor (V ároshá;,;;.) 
- Körorvo,;vúlasztás Borosscbescn. 

November 25. Mükedvelöi elö!IAlással egybekötött 
tánczmulatsi1g Buttyinban (Korona-szállú.) 

Deolomber l. A Kölcsey-e~Q·esület hangversenynyel 
e"rybekötiitt fölolvasó-cstélye délután 41/2 orakor (v árosház.) 

Deozember 8. A Külcsey-egycsület hangversenynyel 
eeybekötütt fölolvasó-cstélye délután 41j2 órakor (Városház.) 

~fEGEL\IY ·CSARNOK. 
A k~tlelkii etnber. 

-Regény.-

lrta: Groller Balduin. 

Az A r a d i Köz lll n y-11ek forditott.a: 
Rad6 lzs6. 

(Folytatás.) 

'riZBN~GYEDIK FEJEZET. 

(25) 

Scarpi miivészi mun kálkodását a Riegler
h<ízhan rendesl.'n folytatta. Első sorban az olaj· 
fdstmén~'ek elkészítéséhez látott. Az olajfestés 
szenvedMyévé vált és tigő vágygyal használta 
ki az alkalmat, hogy ebbeli tehetségét a nagy 
nyilvánosság előtt dokumentálja. Mert kikötötte 
magának, ~ogy a festményeket, ha elkéo:zülnek, 
a képkiállitásra külc!hesse. Hiegler báró szive
stm egyezett e kívánságna, már· azért is, mivel 
méltányolni tudta azt az esetleges eredményt, 
melyet a fiatal, törekvő festő ezzel elérhetett. 

A szoborfaragást most háttérbe szaritotta 
Scarpi. Ebben a müvészetben arnugy is biztos
nak érezt.e magát. 

Az olajfestmények ugyan még soká nem 
készültek el, de a vázlatot már teljesen ·ki 
dolgozta. És e munka alatt Alexandrinnel foly
tonosan együtt v.olt és ez a közledés bizalmas 
viszonyt teremtett között.ük, mely Scarpit módfe
lett megörvendeztett.e. Amellett azonban volL an
nyira világfi, hogy gyermekes illuziókkal ne ál· 
tassa magát. Nagy szenvedP.lyt érzett a leány 
iránl. Ha véletlenül hzét megérinté, Jázns 
izgatottság vett erőt rajta, láz fogta el akkor 
is, ha távol tőle csak gondolt is reá és tulbol
dognak érezte magát, ha CRak egy barátságos 
pillantást vetett is reá Alexandrine. 

Mint egy szentet, ugy lisztelte őt és bol
dognak érezte magát közelében és nem léte
zett volna áldozat, mit ő érte örömest meg 
nem hozott volna. Tüzzel szerette a leányt, 
de ez a szenvedély láz volt, mely ere:ben 
folyt. És e láznak kinjait megszenvedte. 

Tudta, hogy maradása a házban lehetet· 
lenné válik, ha a legcsekélyebbel is elárulja 
érzelmét és ezért nemcsak az életbölcselet, ha
nem maga a szerelern volt az, mely ezer érv
vel győzte meg arról, hogy szenvedélyének 
mély~éges titkát félve leplezze. Tudta, vagy 
legalabb és hitte, hogy "veszélytelen" volta 
St,egénységében rejlik_ Ha ragyogóan léphP-· 
tett volna föl és a pénzt szórta volna, ugy még
is, más sze~me~ ,~ekintette~ 'Y'olna reá és leg
alabb kombmáczwtkba vontak volna, mig most 
nem becsülik többre, mint akár egy szegény 
zongoramestert. És ba most szeretetreméltósá
got tanusitottak irányában, csak azért történt 
nogy IIZt a nagy válaszfalat ne éreztes&ék vele' 
melyen tul ök éltek. ' 
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Ezek a gondolatok szivét keserűséggel töl· 
ték el; de ezt az érzelmét is, minként szerel· 
mét mélyen elrejtette szivében. Dt3 azért az a 
bizalmas viszony, mely köztük fennállott, mégis 
jólesett neki, De azért nem becsülte tul és 
csak arra az alkalomra várt, mikor Alexandt·ine 
fog valamily badarságot elkövet ni. hogy aztán 
annál alaposabban használhassa ki a helyzetet. 
Különben pedig azon volt hogy a közlekedést az 
firtatlan bat'áti viszony korlátain belül tartsa 
fenn. Ami pedig bensőjében lobogott, azt ko
moly, minden bizalmasság daczára, illedelmes 
magatartással tilkolta. 

Igaz ugyan, hogy e modor nagyon sok 
megpróbáltatás elé állitotta őt, mikor zavarta
lan együttlétbe:t volt modelljével. A legkemé
nyebb megpr6Mitatáson akkor ment keresztül, 
mikor arra kért e A lexandrinet, hogy karját és 
vállát meztelenül tárja elé, a szobor érdeké· 
ben. A szouor rnúr a befejezéshez közeledett, 
és már csak a simitás nehéz munkája volt 
hátra. 

-De hiszen e kérését nem kell okvetlenül 
teljesitenem - felelte Alexandriue. A has()nló· 
ságot elérte és a mennyire én mAgitélhetem, ki· 
tünően is sikerült E hasonlatossághoz a vál· 
lak amugy sem fognak hozzájárulni ; ezeket 
fejből is mcgmintázhatja, avagy egy más mo
dell után. Senki sem fog abban különbséget 
látni· 

- Kérésemhez ragaszkodnom kell - fe· 
lelte mosolyogva Scarpi. AmiL ön mond, bárónő, 
az egyszerUen lehetetlenség. A szobrot nem 
készíthetem el, ha am('Jiett megmarad. 

- Miért nem '? Hát oly lehetPtlen dolog 
az, a vállakat fejből mintázni. vagy esetleg egy 
más modell után -

- Lehetetlen - ugy rám, mint minden 
olyan müvészre, aki munkáját megbecsüli, An· 
nak a kegy~d eredeti vállainak kell lenni. Hát 
nem tartaná-e nevetségesnek, ha a kegyed ké
pén a kezeke~ egy más személyről festeném 
oda. 

- Ha más modellről festené, akkor igen, 
de ha hasonlóról csinálná, nem. 

- Nem áll. A kezek odatartoznak a sze
méiyhez P,s ebben is megnyilatkozik az egyén 
jelleme. És azt hiszi, hogy a vállak semmit· 
mondóhbnk a kéznél. Hát ha az orvos áll ön 
elé e kéréssel, attól is meg fogja azt tagadni. 

- Nem, de hiszen ön nem orvos. 
- És én ne~1 kérek - többet, mint az 

orvos. 
Meg kell tenni okvetlenül'? 
Ha azt akarja, hogy a szobor elkészül

jön, akkor igen. Mert esküszöm, hogy addig 
nem dolgozom tovább, mig kérésemet nem tel
jesíti. Inkább darabokra törném a mintát, mint
SPrn, hogy ahhoz a módhoz folyamodjam.. mit 
kegyed ajánlt. 

- Most sértve érzi magát, Scarpi ur, pe
dig bitemre mondom nem gondoltam rosszul. 
Hiszen ön tudja, hogy mily kevéssé tudok mü
vésziesen gondolkodui és érezni. Gyakran szo· 
morkodtam már azon, hogy oly józan, prozai 
gyermek vagyok. 

-- MineK müvésziesen gondolkodni, mi· 
kor magunk is tökéletes mestermü vagyunk. 

- Scarpi! 
- Semmi fenyegetés, bárónő, ez nem akart 

bók lenni, csak olyan egyéni nézet. A fő az, 
hogy kivánságomat teljesíti. 

Alexandrine megkönnyebbülten lélekzett 
föl, mikor e pillanatban atyját látta belépni a 
szobába. 

- Képzeld csak papa - sznlt elébe men· 
ve - Scarpi ur karomat és vállaimat akarja 
mintázni - természet után! 

- Igen, és a bárónő nem akarja. Döntsön 
ön, báró ur. 

- De kedves gyermekem, Scarpinak tel
jesen igaza van ; nem is megy az máskép és 
aztán oly nagy szarencsétlenség volna az'? 
Képzeld, hogy bálon vagy. 

- Az egészen más - szólt Alexandrine 
tilLakozva. A:ni magától értetődik, azt teljesiteni 
nem esik nehezére az embernek_ 

- Hiszen én csak magától értetődő, terml
szetes dolgot kérek. 

Atyjának rábeszélésével Alexandrine végre 
beleegyezett; de mielőtt visszavonult, hogy ru
házatát a müvész kérésének megfelelően iga· 
zitsa, még egyszer visszaszólt: 

- De te itt maradsz papa'? 
- Igen, gyermekem, itt maradok. 

1900. november 13. 

Még egyet bárónő - szólt Scarpi. - A. 
fűzőjét is le kell tennie. Ez a legborzasztóbb 
valamí egy szobrá.szra. 

Pár pillanat mulva Alexandrine bő bár
sonyköpenybe bUl'kolva, anyjának kiséretében 
megjelent. 

!Folytatása következik.) 

IDEGENEK ARADON. 
-- November 12. ·-

Fehér Kereszt szálloda. Gt·ossmann Zsigmond 
ut.nzó Budapest. - Silberberg Károly •l•~7.Ó Buda· 
pf'st. - Török Zsig·mond utazó Bécs. - Kohn Gyula. 
utazó Budapest. - Vajdu, Béla kereskedő Bokszeg. 
- Weisz Arnold utazó Bécs. -- Sonnenfeld I. 
utazó Bécs. - Kann Reszö utazó Bécs. - Kra.nz
thor Samu utazó Bécs. - Scharnbm·g Ede utazó 
Becs. - Rosenblum Márk utazó Budapest. - Kel
ner Izidor utazó Budapest. - Grünfeld Ignátz utazó 
Bécs. - Barcsi Lajos utazó Budapest. - Schu-
bert Armin ut.azó Bndapest. - Wagner Zsigmond 
utazó Bécs. - Balkányi B. utazó Budapest. :=-
Friedmann Manó kereskadó Temesvár. ~· ·. 

Központi Szálloda. Atzét Péter földbirtokos · 
Arad. - Airnay Olivér földbirtokos AlcsilL - Biiró 
Dittfrut Frigyes földbirtokos Zaránd. - Kifls Emil 
tanár Battavár_ - Paulovica Aladár felügyaló Bu· 
dapest. - Peiser Károly fórnérnők Nagyvárad. -
Nikischer József tanító Zaránd, - Brachfetd Géza 
kereskedő Budape,;t. - Schlésinger Adolf i!!;azgató 
Budapest. - Kohn Ferqncz kereskedő M.·IIIye. -
Gross Bortalan kereskedő Battonya. - Braun Jakab 
utazó Budapest. - Bleyer József kereskedő Szem· 
lak. - Tóth József feliigyaló Szeged. - Párws 
Arthur utazó Budapest. - Klein Frigyes utazó Bu· 
dapt'lst. - Glück József utazó Budapest. - Tusch-
ner József utazó Bécs. ·- Elgner József utazó BéCfl. 
- Vécsey Miklós utazó Budapest. 

Vass Szálloda. Veisz A. D. utazó Budapest j 
- Lintner Sándor utazó Bécs. - Báró Vazmer An· 
tal birtokos Simand. - Krausz Lajos utazó Buda· 
pest. - Vampetits I. vendégJós Budapest. - Hau· 
senblas Róbert uü\ZÓ Prfíga. - Bemlochner I. utazó j 
Bécs. - Lányi Mór utazó Bécs. - S1.ékely N. """" l(", 
utazó BudapeRt. - Szalmási Béla. utazó Budapest.r · ---.""'1 
- Roth Lajos utazó Budapest. - Schwit'lfll' Már- _ 
ton kereskedő Budapest. - Lomnitz Henrik utazó 
Bécs. - Gros D. utazó Budapest. - l{ovács Sán· 
dor vállalkozó Lugos. - Hirsch Dezső Budapest. -
Szücs Herman mérnök Budapest. 

Nádor szálloda. Czárán Géza földbirtokos Sep-
rós. - Marold József fakereskedö Bécs. - Kovács "d.' 
Lajos máv. hivatalnok Kétegyháza. - Schvarcz Li-
pót vállalkozó Paulis. - Bromberger Armin utazó 
Temesvár. - l•'riedman Bernát utazó Temesvár. -
Males György lelkész Belotincz. - Virág Gyula 
utazó Budapest_ - Lázár Dezső kereskedő 'l'ásnád. 
- Despia Péter kereskadó Dumbrovácz. 

V á r o s i s z i n h á z. 
Bérlet 44. !lZ. Páros 

Kedden, 1!100. é-11i november hó 1/J-án 

Feroand házasodik. 
Bohózat 8 felvonásb&n. lrta: fo'eydem György_ Forditotta: 

Fay J. Béla, 

SZ BM É L Y EK: 
Buvergerné . Bácsné. 
Viviane .... Harmath J, 
Fernand ... László Gy. 

Miss Betting Tolnainé. 
Bouzin, imok Mezei Péter. 
Ant{lnio ... Hegyessi Gy. 
Firmin .... Czakó V. 

.. 

De Fontanet . Sza.dai F. 
Chcnneviette Rubos A. 
lrrigua . . . . Fenyéri Mör. 
Gauthicr ... Turchányi O. 

•' Eg-y völegény Sólyom L. 
Házmester . . ~yilassi~~· ,._ 
Egy ur .•.. Nemes:::;~~ 

Kezdete 7 órakor. 

NYILTTÉR.* 

nr. S~mi~~i Z~i[m~n~ 
ügyvédi irodáját 

p é c sk á D.~-~ 
• megnyitotta. «( 
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28289/I. szám. kRphatók, mi~ az általános és 4 t 
vezetősége Aradon. az alulirt üzletvezeiőstignél ingyen ~ IF~ Külön Játék és diszmüáru osztály 7, 15 kros szabott árakkal. -~· t 

különlegesszállitásifeltételekcsakis 4 ---------- ----:-------:; .. t Pályázati birdet1nény készpénz fizetés ellenében a magy. • ,. : 
•·· · ~ , • kir. államvasutak nyomtatvány· ,. Szii1há~:l. 4 ' J_? (Pályafentartási fák szállitása iránt) tárától (Budapest Andrássy-ut 73/75 4 ~ t 
ll-- A magyar kir. államvasutak sz. alatt) 25, illetve 15 krnyi áron 
;-~ aradi üzl~tvezetősége a. vonal~i szerezhetők meg. · 

szükségletéuek fed~zésére 1900. és Az ajánlatok a külön e czélra a z 
esetleg a következő 1902. és 1903. szerkesztett ajánlati mintán teen-
évekb9n szügséges pályafentartásr d ők. 
fák szállitásának biztosítására ezen· A szállitás a magyar kir. állam· 
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1
hitrdet. 

1 
vaskuta~1n1 _at"ál ~rv énybekn l~vő sanya- ~ ~ • . ~ ~ • 

S:tén:leges ~:;:e~d~lé~~~~;~:~~ij ~~- ~1~~1Jno~~~;ran~~n~z:z12é~rl~9~ 4 -~ ! a VértanU SZObOrral SZemben. 4 i ~ 
még felemelhető, vagy lejebbithető vágott fák szállítására vonatkozó 41 ~ ' 4 ~ 
a következő, erdei fenyő deszka 139819/92. számu különleges fel- ,. -: • 4 ,.. ~ 
2.500 m, J'egenye fényö deszka tételek értelmében eszközlendő, 4 :: ~ Bör pénzerszények 7 krtól, Szines férfi ingek redős jj • • 

~ • ~ Iskola táskák l~ krtól, mellel 93 krtól, 'l ~ 
297.433 m, lucz fenyő deszka mely feltételek a pályázati határ· " ~ , Könyvtartó szijjak 15 krtúl, Ft\rfi harisnyák parJa s krtól, 4 N • 

98.438 m, vörös fenyő deszka időig alólirott üzletvezetőség anyag • ~ t Zsebkések 10 krtól, Férfi harisnyak kötött p. 14 krtól, 41 ~ t 
6.000 m, szélmetszetlen jegenye és leltárbeszerzési osztálynáL vala- • T .. Ruha és hajkefék l~ krtól, Férfi trico alsó ing-ck 5~ krtól, ~ s· t 

- fenyő deszka 56.800 m. vágott mint a rnacrvar kira'lvi államvasu : ..... ll' Csont evőeszköz pl!.rja 1 ~ krtól, " • ~ nadrág 50 krtól, ,. o 
o. • • ,. ~ Tiszta aczél evőeszköz p. 30 krtól, " vászon nadri1g 49 krtól, • • h 

lucz-fenyő 118.140 m., faragott tak igazgatóságánál és minden üzlet· 41 ~ i Bőr do hánytArcza 19 krtól, Női ingek és füzök 49 krtól, ~ 1:. ~ 
puhafa 12 m·ig 355.860., faragott vezetőségnél naponként a hivatalos 11 -;::; ~ Gummi nadrá~tartók 15 krtól, Női harisnyák 12 krtól, , .:c & 
puhafa 12. m, felül 113.590 m. órák alatt megtekinthetők. ~ : , Konty- és oldal-fésük ~ krtól, Női kcztvük 15 krtól, 4 ..... 

1 
.. 

keritési sürit.ési lécz puhafábo'J 9800, A · k. t 5 k ~ e h Ha,jcsattok és hajtük s krtól;, Nő! fehér gallér~k: · 12 krtól, 41 ll' 
Z lVen ID O ros magyar ~ . .., : Bontó és sürii-fésük 1~ krtól, Női fehér kézelök 1~ krtól, 'l öi • 

; 

l 
t 
, 

drb. vágott lécz puhafából 7 7 400 fm okmánybélyeggel ellátot ajánlatok 4 ~ , Képes albumok 100 lap. 40 krtól, Moare selyem-öv minden 4 ,.. ~ 
; keritési oszlop puhafából 200 drb. ezen alábbi külczimmel: .t :;: r. Piaczi vásár tásk~k szinben 35 krtól, .t i ' 

~
· egenye fenyő palló 224.190 m. 3., "Ajánlati épületfák szállitása ,. 'E : patent amerikai börb. 15 krtól, Nöi bör-övek 30 krtól, ~ • • 

· ~~nyő pall' 19 650 él 1·r"nt 28289; 900. sza' mhoz" JgOO. .t .: ' Legujabb óra s.:erkezetü Nöi tri co alsó-ingek 40 krtól, 4I ;:: 11. ~ · ·. o · m., sz; u ~ t lhu óját'k k 40 krt.ól Wi · ( ll) k"tök 21 krtól ,. ll' 
zetlen .. Je.genye fenyo~ P"llo. e·vinovemberho'I5-J"ke·nekde'll'l2o·ra·,·g ~ .:.t ~ e z e 
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' 

0 
moso vol 

0 
• • g 111 .... ~ ~ 

111 
4 soros gallér drbja ll kr, Fél szines szélü zseb- -. := , 

.'·80·000 m., vorös fenyö palló 4.200 m.. a magyar kir. államvasutak aradi 4 :!!!. , 4 soros kez~lö párja 19 kr, kendő tczija ~5 krtól, 4 ~»· 111 
puhafa r_ud 11.202 m., keritési ru d üzletvezetőségének ált.alános osz· 4 ,8 • Férfi ingllk si~." mellel85 krt<?l. Gyermek téli. tri co 30 krt\•1, 41 i , 
puhafábol 13800 fm., puha szálfa tálya főnökéhez ben y .ta d 'k vagy ::; h .. .. redos mellel87 krtol, Gyermek harisnyák 7 krtol, ~ ,.. ~ 

( . 80.270 m. 8., puha széldeszka posta utján b~k"'ld ua~:_ 0 
' ~ ~ :or: ll' Kiilön Já1ék és dlszmUáru ~ztály 7 és 15 kros árakkal, óriüsi vlllasz- 4 !!- ti 

· ...-2000 drb fedo~ z · d 1 . u ep 0 · ' . ~ h té~ban. ~s sok ezer elö ~em sorolt tárgy. : alkalmi ajándékok, ~ '~ 
· ~m e Y 37 cfm h. B~n~tpnnz _g~a~ant az aJánlot~ ~ ' to1lett cz1k~ek, de~sert serviCek, mocca garmturák, liquer servkek ~ ~ 

600 drb., fedő zsmdely 47 cfm h. meny1~egek ertekenek megfelelo ~ • gyert,ratartok, kézi ~os~rak, s~tabotok, féuy~épál .. lványok. !ogkefék, ~ p 
420000 drb., fedő zsindely 60 cfm h soj0 keszpénzben, vagy állami Jeté- 4 • mo.sdos~appanok, fali d!szUmyerok, butor. es szon~·eg-porlok. kézi, 41 

)>OOO drb., tekre a!kalmas értékpapírokban ~ • fali és Japán legyezök, mggombok, stb órlasl választékball kaphatók ~ ~ . 

Ezn biztositott mennyiségnél 1900. év1 november hó 14-iki déli : • • há • b á b 4 1 · 
-- kevesebb megrendelés esetén szál· 12 .. ?ráj~ig ~z .aradi üzletvezetőség : ~ .. a SZ ln ZI verseny az r an ·ltiO'l· ~ • -

" litó a magy. kir. államvasutak ellen gyujtőpenztaranál leteendő, esetleg "l!;;' 4 • · 
~mmi_ néve,n nevezendő igényt posta utján oda beküldendő. 4 a v é r t a n u sz o b o r r a l sz e m b e n. 41• .· 

neintuniasztnat. A d k • ~ 
A fenti anyagokpontosméretei ra on 1900. o tóberhavában. ,. ·----.--...-...-..-.-.--------~ ~· 

"' Az Dzletvezetösé . 4 .. . ........,_ a részletes méretjegyzAkben vannak , .. . g ~ Külön játék és diszmüáru osztály 7.15 kros szabott árakkal. pta5§Hf* ~ 
-- felsoit:Jtva, mely méretjegyzék aján- (Utannyomás nem diJaztat1k) • ~ , ~ ••--•------·--••uuuuwouuww•• 

_ .. 
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ARADI KÖZLÖNY. 

. . ., 
-"""'.. .. :~ ~--fl 

férfi-, fiu- és ~- ---·l- 1 

•• •• 
gyermek-ruha~ ··~··-;
==raktára== ~~ ,~~

ARADON, Andráss,.·tér 9., a Minorita-templommal szemben.~ 
Mérték utáni megrendelések pontosan és izlésesen eszkizöltetnek. ~--:--:-:--~=:iii 

Arverési hirdetmény. 
Tót-Komlós község elöljá

rósága közhirré teszi, hogy a 
község tulajdonát képező "Ma
gyar Korona" és a "Felső 
korcsma" épíiletek az 1901. évi 
január hó l-től 1907. ev1 
deczember hó 31-ig terjedő 7 
~yre f. évi dezember hó 2-~" 
d. u. 3 órakor, a kn ...... , h, -:• 
nál tartandó ".. ·· , -~ ... ;:~seg !l'za: 
árv"'~!' . ..sytlvanos szobeb 

. ut-eSen haszonbérbe adatnak. 
- Az árverési feltételek a köz

ség első jegyzőjénél megtud
hatók. 

T. Komlós, 1900. november 9. 
st5a A községt elóijáróság. 

, 
tkszertá r gyak l 
ezüst evőeszközök és V"'· dl b - · · ~. •• 
alkalmi vét 1 Ir . -tO sc wetczt or .... 0 e_ attal a legjutányosobb J 

. ll-ban kaphatók: 2983 

Ugyanitt arany, ezüstnemüek és 
= ZALOGJEGYEK = 
legmagasabb árban megvétetnek 

DEUTSCH IZIDOR 
órú, étszerés1 Templom-u., llnorlta-palota. 

lelei81.1M1111elel 
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Egyedüli és kizárólagos szőnyegraktár 

DOMAN SANDOR 
Szabadság-tér 17. 

A n61 szépség emelésére, 

tökéletesítésére s fenn- M l t c l 
::~:á.:~:M:,~:~~~~::::- ar g 1 - rem e 
ttazta és u~rmenles U- • 
ultmény a . . . . • • . • • _ 

~ ~•id ld~ alatt stllnlel steplc;. m!JioitoL p,.ii,.n.Íst. hórMiuit (mitesser) ~s ruin
den más bőrba,jt. Kislmit.ja a rli.nezokat és hlutl6helyekeL m~g koros esyéneknek la llde 

bájos arezszint kOlcsönoz ..... 

Hamlelt••októl övakodjunk. Vannak értéktelen utánzatok és hamltl
tások, melyek a lehetoségig hasonló alakban, kiállltásban es árban kerül
nek forgalomba, söt a használati utasttás es hirdetési szöveg is az enyém
nek másolata. Az ilyen utánzatoktól tessék óvakodni és csakis oly készit
menyeket elfogadni, melyek czimeres védjegygyel vannak lezárva. -
Készltményelm a nméltóságu m. kir. kereskedelmi miniszterlum által 4960. 
sz., valamint az osztrák kereskedelmi mlniszterium által 41.104. sz. véd· 
jegygyel láttattak el. Legkiválóbb orvosi teklntélyek által ajánltatnak. Fe
lelóséget csakis az én általam forgalomba hozott készitményekért vállalok. 

.A. :D«art;i:t Or~::~:n.e9 mlkt"n& az orJizAgos m. kir. che
mtal ln&éze& és központt veg;rkh•t"rle&i 611ornAII vlzJigAla&al 
btzonyitj6k. hilfgany&, cUrnot Dt"ID tartalmaz. tehát eg t.el
l*"Men 4rtalntat.lan Yt-gykészlt.utény. - Ára 50 kr., nagy l frt, 
szappan 35 kT., puder 60 kr., arozviz 50 kr., fogszappan 50 krajoz.ár . 

Ures tégelyet 1'18818. nem rétetnet, sem meg oem töltetnet . 

Gutori Földes Kelemen 
;.~ .• :'"""'1<;' ~;;'t., .......... ,..~--· ..... iJ!II l 

Bamlsitúoktól ónkodjllnk, osatis torvényes védjegygyel ellátott dobozok nlódiat 

Kapható mlnden gyógyszertárban és lllatszerkereskedésben . 

Kiadó lakás • Vadat 
• ••• 

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 
Szép utcai lakás 

három szoba, hozzátartozóval 8164. 

minden mennyiségben vesz a 

legmagasabb napi áron .,.:. · ·" 

Egyedüli és kizárólagos szónyegraktár 

DOMÁNSANDOR 
1 Szabadság-tér 17 • 

• • • • • • • • • • • • • • • • • 

azonnal kiadó. 
Bővebbet a kiadóhivatalban . 

Kemény Testvérek 
kiviteli üzlete 

: arany·, ezüst· és ékszerüzle~ jlraioa, Xözponti szálloia. 29811 ! 
• .Ajánlja dús raktárát mindennemü aran;r•, ezüs& ll k 11 • e r 4 r 6 k t 
! :;::::::::~:::~::n·::::;:é::::.:k:.::· ~ 
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e pedig mú ldvAiasztott tárgygyal beeMeréltetnek. e 
: .... Saját elsörendü ékszer;;;;Jtö és javit6 m:;::·~l ~ : ./ • • i~ ·'f' • 2m • •••••••••••••••••~"!'~••••- • . _~.t ·_ ' ! 
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Aradi nyomda r4snénytásasá" könyvnyomdája. ; ""• .;'1"1 -~J 
: . 1 
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